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บทคัดย่อ
	 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อสำ�รวจและวิเคราะห์เทวลักษณะรูปเคารพเจ้าแม่ทับทิมที่ปรากฏใน

สงัคมไทย การวิจยันีใ้ชว้ธิกีารเชงิคุณภาพ โดยศึกษาทฤษฎีประติมานวทิยาผ่านการวจัิยเอกสารเพ่ือวเิคราะห์

เทวลักษณะของเจ้าแม่ทับทิม และดำ�เนินการวิจัยภาคสนามในศาลเจ้าไทยและจีนจำ�นวน 100 แห่ง ด้วย

การถ่ายภาพและสังเกตลักษณะทางประติมานวิทยา เพ่ือรวบรวมข้อมูลเทวลักษณะของเจ้าแม่ทับทิมใน

บริบทสังคมไทย ผลการศึกษา พบว่า รูปเคารพเจ้าแม่ทับทิมในสังคมไทยมีอยู่ด้วยกัน 5 ลักษณะ ได้แก่  

1). เจ้าแม่ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยงของกลุ่มจีนไหหลำ� 2). เจ้าแม่เทียนโฮ่วเต๊งหม่ายของกลุ่มจีนไหหลำ�  

3). เจ้าแม่เจียตุ้นเต๊งเหนี่ยงของกลุ่มจีนไหหลำ� 4). ปึงเถ่าม่าของกลุ่มจีนแต้จิ๋ว และ 5) เจ้าแม่ทับทิมตาม

ความเชื่อด้ังเดิมของกลุ่มคนไทย จากการศึกษา พบว่า เทวะประติมานเจ้าแม่ทับทิมสร้างขึ้นตามคติการ

นบัถอื “เทวนารแีหง่สายน้ำ�” ซึง่เปน็การนบัถอืบชูาร่วมกนัของกลุม่คนไทย ทีม่วีถิชีวีติและผูกพันกบัแม่น้ำ�

ลำ�คลอง พวกเขาบูชาในฐานะเทพารักษ์ “เจ้าแม่ผู้ดูแลสายน้ำ�” และกลุ่มคนจีนที่อพยพเข้ามาตั้งรกราก

ในสังคมไทย ซึ่งบูชาเทวนารีประจำ�ท้องถิ่นตน 4 องค์ ดังนี้ 1). เจ้าแม่ “เทียนโฮ่วเซิ่งหมู่” (天后圣母) 

กลุ่มจีนฮกเกี้ยนเรียกว่า “เจ้าแม่เทียนเฮาสิ่งเบ้ว” กลุ่มจีนแต้จิ๋วเรียกว่า “เจ้าแม่เทียงโห่วเซี้ยบ้อ” กลุ่มจีน

ไหหลำ�เรียกว่า “เจ้าแม่เทียนโฮ่วเต๊งหม่าย” เพียงแต่ออกเสียงไปตามแต่สำ�เนียงถิ่นตน 2). เจ้าแม่สุยเหว่ย

เซิ่งเหนียง (水尾圣娘) กลุ่มจีนฮกเกี้ยนเรียกว่า “เจ้าแม่จุ้ยโบ้ยสิ่งหนิว” กลุ่มจีนแต้จิ๋วเรียกว่า “เจ้าแม่จุ้ย

บ๋วยเซี้ยเนี้ย” กลุ่มจีนไหหลำ�เรียกว่า “เจ้าแม่ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยง” 3). เจ้าแม่เจิ้งซุ่นเซิ่งเหนียง (正顺圣娘) 

กลุ่มจีนฮกเกี้ยนเรียกว่า “เจ้าแม่เจี่ยซุนสิ่งหนิว” กลุ่มจีนแต้จ๋ิวเรียกว่า “เจ้าแม่เจ่ียสุงเซี้ยเนี้ย” กลุ่มจีน

ไหหลำ�เรียกว่า “เจ้าแม่เจียตุ้นเต๊งเหนี่ยง” และ 4). เจ้าแม่เปิ่นโถวมา (本头妈) กลุ่มจีนฮกเกี้ยนเรียก

ว่า “ปุ้นเถาม่า” กลุ่มจีนแต้จิ๋วเรียกว่า “ปึงเถ่าม่า” กลุ่มจีนไหหลำ�เรียกว่า “บุ๋นเก่าม้า” ต่อมาเมื่อมีการ

แปลป้ายช่ือเจ้าแม่เป็นภาษาไทยผู้คนพากันขนานนามรูปเคารพท่ีกล่าวมาข้างต้นเป็นภาษาไทยร่วมกันว่า  

“เจา้แมท่บัทมิ” จนทำ�ให้เกดิความสับสนและเข้าใจคลาดเคล่ือนวา่คอืเจ้าแมอ่งคเ์ดียวกนั ซ่ึงข้อเท็จจรงิแลว้

เจ้าแม่แต่ละองค์ต่างมีที่มาแตกต่างกันอย่างชัดเจน
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Abstract

	 This article aims to explore and analyze the divine characteristics of the Chaomae 

Tuptim iconography as manifested in Thai society. The research employs a qualitative 

approach, utilizing document-based study of iconographic theory to examine Chaomae 

Tuptim’s divine traits. Additionally, field research was conducted at 100 Chinese and Thai 

shrines, involving photographic documentation and observation to collect iconographic 

data and interpret the divine attributes of Chaomae Tuptim within the context of Thai 

society. Initially, it was found that the representations of Chaomae Tuptim in Thai society 

can be categorized into five types: 1). Tui Buai Teng Niang of the Hainan Chinese group 

2). Tian Hou Teng Mai of the Hainan Chinese group 3). Jia Tun Teng Niang of the Hainan 

Chinese group 4). Pung Tao Ma of the Teochew Chinese group and 5). Chaomae Tuptim 

in the traditional beliefs of the Thai people. The study found that the statues of the  

goddess Tuptim were created based on the belief in the “water goddess”, worshipped 

by the Thai people who live by and are connected to rivers and canals. as the protective 

deity “Goddess of the Waters”. The diasphoric Chinese in Thai society worship their local 

water goddesses as follows: 1). Tian Hou Sheng Mu (天后圣母) - called “Thian Hau Sing 

Bio” by the Hokkien Chinese group, “Tian Hou Xie Bo” by the Teochew Chinese group and  

“Tian Hou Teng Mai” by the Hainan Chinese group, with the pronunciation varying  

according to local dialects. 2). Shui Wei Sheng Niang (水尾圣娘) - called “Zui Buai Sing 

Niu” by the Hokkien Chinese group, “Goddess Zui Buai Xie Nia” by the Teochew Chinese 

group and “Dui Buai Deng Niang” by the Hainan Chinese group. 3). Zheng Shun Sheng 

Niang (正顺圣娘) - called “Jia Sun Sing Niu” from the Hokkien Chinese group, “Jia Sung 

Xie Nia” from the Teochew Chinese group and “Jia Tun Deng Niang” from the Hainan 

Chinese group. 4). Ben Tou Ma (本头妈) - called “Bun Tao Ma” by the Hokkien Chinese 

group, “bung Tao Ma” by the Teochew Chinese group and “Bun Gao Ma” by the Hainan 

Chinese group. Later, when the names of the goddesses were translated into Thai, people 

collectively referred to the above depictions as “Chaomae Tuptim”, leading to confusion 

and the misunderstanding that they were the same goddess. In fact, each goddess has a 

different origin.

Keywords: Iconography / Chao Mae Tuptim / Religious belief / Thai society
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บทนำ�

	 เจ้าแม่ ตามคำ�นิยามในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2554 ซึ่งอธิบายไว้ว่า เทพารักษ ์

ผูห้ญงิทีถ่อืวา่ศกัด์ิสทิธ์ิจะใหค้วามคุม้เกรงรักษาได้ เชน่ เจา้แมทั่บทมิ หญงิผูเ้ปน็ใหญห่รอืมอีทิธิพลในถิน่นัน้ 

(สำ�นกังานราชบณัฑติยสภา, 2556: 336) เหน็ไดว้า่เมือ่คำ�ใดคำ�หนึง่ได้รับการบรรจุในพจนานกุรม แสดงวา่

คำ�นั้นได้รับการยอมรับว่าเป็นส่วนหนึ่งของภาษาอย่างเป็นทางการ คำ�ว่า “เจ้าแม่ทับทิม” ในพจนานุกรม

จึงสะท้อนถึงวัฒนธรรม ความเชื่อ และวิถีชีวิตของผู้คน ซึ่งเป็นการยอมรับ ให้คุณค่าและมีความสำ�คัญใน

สังคมไทย การนับถือบูชาเจ้าแม่ทับทิม แม้แต่ในพระบรมมหาราชวังยังรับอิทธิพลความเชื่อนี้ เห็นได้จาก

การสร้างเก๋งนารายณ์ บริเวณกําแพงแก้วของหมู่พระที่นั่งจักรพรรดิพิมานทางด้านทิศตะวันตก สันนิษฐาน

ว่าเป็นเก๋งที่พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัยโปรดเกล้าฯ ให้สร้างขึ้นในปลายรัชสมัยของพระองค์ 

เพื่อเป็นท่ีสําหรับเสด็จฯ ออกทรงงานช่าง ลักษณะสถาปัตยกรรมเป็นอาคารโถงขนาดเล็กรูปสี่เหลี่ยมผืน

ผ้า มีลักษณะแบบจีนแท้ตั้งแต่หลังคาถึงฐาน มีฝา 3 ด้าน ด้านหน้ามีเสาในประธาน รับหลังคา 2 ต้น เป็น

เสาไม้กลม เขียนลายมังกรพันเสาสีแดง รองรับด้วยแท่นหินแกรนิต (granite) รูปสี่เหลี่ยมที่ฝา 3 ด้านนั้น 

ด้านสกัดทั้ง 2 ด้านเป็นฝาก่ออิฐฉาบปูน ตอนกลางมีหน้าต่าง ลักษณะเป็นช่องลม ทําด้วยไม้ฉลุลายแบบ

จีน ส่วนด้านหลังซึ่งเป็นด้านประธาน มีแท่นก่ออิฐฉาบปูน ตอนล่างเขียนรูปแบบจีน ตอนบนเหนือแท่นทํา

เป็นไม้ฉลุลายปิดทองบุกระจก เป็นจุดเด่นของอาคาร ภายในประดิษฐานรูปป้ันเจ้าแม่ทับทิมและบริวาร  

สองข้างแท่นเป็นช่องลมทําด้วยไม้ฉลุลายแบบจีนรูปกลม (สำ�นักราชเลขาธิการ, 2531: 92)

ภาพที่ 1

ประติมานวิทยาเจ้าแม่ทับทิม ณ เก๋งนารายณ์ เขตพระราชฐานชั้นกลาง พระบรมมหาราชวัง

หมายเหตุ. จาก เก๋งนารายณ์...ชื่อเป็นเทพพราหมณ์ภารตะ แต่รูปทรงแบบจีน, โดย Dingtech, 7 กุมภาพันธ์ 2555, 

Bloggang (https://www.bloggang.com/viewdiary.php?id=dingtech&group=13). ลิขสิทธิ์ โดย Dingtech
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	 จากการลงพืน้ทีศ่าลเจา้ทีม่กีารบชูาเจ้าแมท่บัทมิตามการเลอืกกลุม่ตวัอยา่ง จำ�นวน 100 แหง่ โดย

ใช้หลักเกณฑ์การคัดเลือกศาลเจ้าที่มีความเก่าแก่ทางประวัติศาสตร์ มีความโดดเด่นสามารถเป็นตัวแทน 

ศาลเจ้าของแตล่ะจงัหวดัได ้เปน็ขอ้กำ�หนดในการคดัเลือกสถานท่ี ทำ�ใหท้ราบวา่ ศาลเจ้าท่ีประดิษฐานเทวะ

ประติมานองค์ “เทียนโฮ่วเต๊งหม่าย” (天后圣母) หรือเจ้าแม่สวรรค์ “ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยง” (水尾圣娘) 

หรอืเจ้าแมท้่ายน้ำ� “เจยีตุน้เตง๊เหนีย่ง” (正顺圣娘) หรือเสีย่นไทฟู่เหรนิ (冼太夫人) ลว้นมปีา้ยพระนาม

เปน็ภาษาไทยวา่ “เจา้แมท่บัทมิ” เหมอืนกนั แสดงใหเ้หน็ถึงปญัหาความเข้าใจคลาดเคล่ือนเกีย่วกบัเทวนารี

ทัง้ 3 องคว์า่คอืเจา้แมอ่งคเ์ดยีวกนั ทำ�ใหท้างศาลเจา้จัดทำ�ปา้ยชือ่เปน็ภาษาไทยคำ�วา่ “ศาลเจ้าแมท่บัทมิ” 

และสาธชุนผูศ้รทัธาตา่งนบัถอืบชูาในนามวา่ “เจา้แมท่บัทมิ” เมือ่ผูว้จิยัไดศึ้กษาชวีประวตั ิเทวตำ�นาน และ

เรื่องเล่าต่าง ๆ ร่วมกับการลงพื้นที่สำ�รวจศาลเจ้าที่มีการบูชาเจ้าแม่ทั้งสามเป็นเทพประธาน พบว่า คติการ

นับถือบูชาเจ้าแม่ทั้ง 3 องค์ ภายใต้บริบทสังคมไทย มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม (Multi-Culture) 

เป็น “พหุวัฒนธรรม” ที่เกิดจากการผสมกลมกลืนของวัฒนธรรมไทยและจีน หรือเป็นการปะทะสังสรรค์

ระหว่างวัฒนธรรมกระแสหลัก (great tradition) ที่กล่าวว่าเจ้าแม่ทับทิมเป็นเจ้าแม่จีน และกระแสรอง 

(little tradition) ที่กล่าวว่าเจ้าแม่ทับทิมเป็นเจ้าแม่ฝ่ายไทยตามคติความเชื่อท้องถิ่นหรือศาสนาผี เช่น 

ศาลเจ้าแม่ทับทิม ชุมชนบ้านเกาะพระ อ.บางปะอิน จ.พระนครศรีอยุธยา มีธรรมเนียมการลอยแพทุกข ์

โศกโรคภัยไปกับสายน้ำ�ในวันสงกรานต์ ต่อมาเมื่อศาลเจ้ามีการบูรณะใหม่โดยกลุ่มชาวจีนจึงเกิดการ 

กลืนกลายทางวัฒนธรรม (cultural assimilation) ทำ�ให้ความเชื่อที่ว่า เจ้าแม่ทับทิมคือเจ้าแม่ฝ่ายไทย

ถูกเปลี่ยนแนวคิดเป็น เจ้าแม่ทับทิมคือเจ้าแม่ฝ่ายจีน ทำ�ให้เกิดเป็นวัฒนธรรมใหม่ขึ้นมา ศาลเจ้าบางแห่ง

ไม่มีร่องรอยของความเช่ือท้องถ่ินเดิมหลงเหลืออยู่ กลายเป็นศาลเจ้าจีนและเทวลักษณะก็กลายเป็นเจ้า

แม่ฝ่ายจีนอย่างสมบูรณ์ อย่างศาลเจ้าแม่ทับทิม อำ�เภอหัวหิน จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ สร้างเป็นศาลเจ้า 4 

หลัง แบบเชื่อมติดกัน 4 ศาลเจ้า คือ เจ้าพ่อสายน้ำ�เขียว เจ้าแม่กวนอิม เจ้าแม่ทับทิม และเจ้าพ่อสมบูรณ์  

แต่คนในพ้ืนที่นิยมเรียกกันว่าศาลเจ้าแม่ทับทิม เนื่องจากเทวะประติมานเจ้าแม่เป็นเทวรูปองค์แรกที่ชาว

จนีนำ�มาบชูาแทนเจวด็รปูเทพารกัษท์ีเ่ดิมประดิษฐานอยู ่ณ เนนิดินด้านบนซ้ายมอืกอ่นจะมกีารสร้างศาลา

แปดเหลีย่มในปัจจบัุน สว่นศาลเจา้หลายแหง่ยงัคงรกัษาการบชูาตามความเชือ่ทอ้งถิน่เดมิอยู ่ซึง่มกัจะเป็น

ป้ายไม้เจว็ด ถือเป็นศาลเจ้าแม่ทับทิมที่มีการบูชาตามคติความเชื่อแบบไทย นอกจากนี้ ยังพบว่า มีศาลเจ้า

จำ�นวนหนึ่งที่บูชา “ปึงเถ่าม่า” (本头妈) ในฐานะเจ้าแม่ทับทิมด้วย ทำ�ให้การนับถือบูชาเจ้าแม่ทับทิมใน

สังคมไทยเกิดความหลากหลายในการบูชา

	 จากการลงพื้นที่ศาลเจ้าที่บูชาเจ้าแม่ทับทิมคติไทยตามการเลือกกลุ่มตัวอย่าง และศึกษาเทวะ 

ประตมิานเจา้แมท่บัทมิทีม่เีทวลกัษณะเป็นเจวด็ พบวา่ รับคติการสร้างเจวด็ทีม่ลัีกษณะคล้ายใบพัทธเสมามา

จากรูปแทนขององค์พระภูมิเจ้าที่ ดังที่ เทพย์ สาริกบุตร (2509) กล่าวว่า เจว็ด คือรูปแทนขององค์พระภูมิ

เจ้าที ่ทีจ่ะไดท้าํการตัง้นัน้ การประกอบพธิกีรรมกเ็พือ่ท่ีจะอญัเชญิใหพ้ระภูมนิัน้ เขา้สงิสถิตอยูใ่นเจวด็ แล้ว

จะไดนํ้าขึน้ประดษิฐานในศาลพระภูมติอ่ไป เจวด็ทําดว้ยแผน่ไม้บาง ๆ  นํามาโกรกใหเ้ปน็รปูดจุใบพทัธเสมา 

แล้วเขียนรูปองค์พระภูมิลงไปในนั้น ตามลักษณะ ต่าง ๆ กัน (เทพย์ สาริกบุตร,2509: 42) เห็นได้ว่า สังคม

ไทยเป็นสังคมที่มีการผสมผสานความเชื่อระหว่างผีสางเทวดา วิญญาณศักดิ์สิทธิ์ ไสยศาสตร์ อำ�นาจเหนือ
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ธรรมชาติ ศาสนาพราหมณ์และพระพุทธศาสนา ซึ่งความเชื่อเหล่านี้สามารถดำ�รงอยู่ด้วยกัน ต่อมาเมื่อมี

ชาวจีนมาตั้งเป็นชุมชนจีนจึงได้นำ�คติความเช่ือดั้งเดิมแบบจีนและคติเต๋ามาผสมผสานเข้ากับความเชื่อเดิม

ในสังคมไทย จากการท่ีชาวจีนรุ่นแรกได้รวมตัวกันและร่วมแรงร่วมใจกันสร้างศาลเจ้าขึ้น ดังนั้น ชาวจีน

ไม่ว่าจะอพยพย้ายถิ่นฐานไปอยู่ที่ใด ก็มักจะสร้างศาลเจ้าในพื้นที่นั้น ๆ ด้วย เช่นชาวจีนแต้จิ๋วนับถือหลวง

ปู่ไต่ฮงกงก็ได้สร้างศาลเจ้าไต้ฮงกง ชาวจีนฮกเกี้ยนนับถือเจ้าแม่มาโจ้วก็ได้สร้างศาลเจ้าแม่มาโจ้ว ชาวจีน

ไหหลำ�นบัถอืเจา้แมตุ่ย๊บ่วยเตง๊เหน่ียงกไ็ดส้ร้างศาลเจา้ตุย๊บว่ยเตง๊เหนีย่ง ฯลฯ จากการคน้คว้าขอ้มลูปฐมภูม ิ 

พบว่าข้อมูลประวัติเจ้าแม่ทับทิมที่กล่าวกันในสังคมไทยมีอยู่ 5 คติความเชื่อ คือ 1.เจ้าแม่ทับทิมคือเจ้าแม่

ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยง 2.เจ้าแม่ทับทิมคือเจ้าแม่เทียนโฮ่วเต๊งหม่ายหรือเจ้าแม่เทียงโห่วเซี้ยบ้อ 3.เจ้าแม่ทับทิม

คือเจ้าแม่เจียตุ้นเต๊งเหนี่ยง 4.เจ้าแม่ทับทิมคือปึงเถ่าม่า และ 5. เจ้าแม่ทับทิมคือเจ้าแม่ไทยดั้งเดิม ซึ่งแต่ละ

แหง่มคีวามเชือ่และคตกิารบชูาทีแ่ตกตา่งกัน อยา่งไรกดี็ ความเชือ่เกีย่วกบัเจ้าแมทั่บทิมในระยะเร่ิมแรกเปน็

เพียงศาลเพียงตา แล้วค่อย ๆ พัฒนาบูรณะปรับเปลี่ยนมาเป็นศาลเจ้ารูปแบบจีนในภายหลัง

	 ดว้ยเหตนุี ้คตคิวามเช่ือเรือ่งสิง่ศกัดิส์ทิธ์ิประจำ�ทอ้งถิน่และเทพเจา้ของชาวจนีผสมกลมกลนืปรากฏ

อยู่คู่สังคมไทยมาช้านานจนผนวกเข้ากับความเชื่อเร่ืองเทพเจ้าและศาลเจ้าจีนในสังคมไทย ทั้งนี้การแพร่

กระจายทางวัฒนธรรมความเชื่อผ่านกลุ่มชาวจีนท่ีเข้ามาต้ังหลักแหล่งถ่ินฐานในสังคมไทย ทำ�ให้คติความ

เช่ือมีการผสมผสานระหว่างวัฒนธรรมท้องถ่ินที่มีความเชื่อเรื่องการนับถือผีกับความเชื่อเรื่องเทพเจ้าจีน 

ทำ�ให้ความเชื่อที่มีต่อ “เจ้าแม่ทับทิม” ของชาวไทยและชาวจีนเป็นสภาพการณ์อย่างหนึ่งที่ยังคงมีบทบาท

สำ�คญัในสงัคมไทยปัจจุบนั โดยเฉพาะผูค้นในพืน้ทีจ่งัหวดัทีม่ชีาวจนีฮกเก้ียนและชาวจนีไหหลำ�อาศยัอยูม่กั

จะนับถือเจ้าแม่ทับทิมตามคติสิ่งศักดิ์สิทธิ์จีน ส่วนผู้คนในพื้นที่ที่นับถือศาสนาผีจะนับถือเจ้าแม่ทับทิมตาม

คตสิิง่ศักดิส์ทิธิไ์ทยดัง้เดมิ ดังนัน้ ความเชือ่ความศรทัธาและพธีิกรรมการบชูา “เจา้แมท่บัทมิ” จงึมลีกัษณะ

ผสมผสานระหวา่งไทย-จนี เกดิการผสมผสานทางคตคิวามเชือ่อนักอ่ใหเ้กดิลกัษณะเฉพาะขึน้ เหน็ไดว้า่ การ

มาบรรจบกันของการนับถือบูชา “เทียนโฮ่วเต๊งหม่าย ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยง เจียตุ้นเต๊งเหนี่ยง” เทวนารีทั้ง 3 

องคไ์ดส้รา้งพืน้ทีใ่หมใ่หกั้บ “เจา้แมทั่บทมิ” ซึง่ใชป้า้ยชือ่ศาลเจ้าแมทั่บทิมและเทวะประติมานเจ้าแมทั่บทิม

เป็นสญัลักษณ์ ซึ่งความสัมพันธ์ระหว่าง 3 องค์นี้เปน็เทพเจ้าที่ชาวจีนไหหลำ�ทั่วโลกเคารพบชูา มีทั้งตัง้บูชา

ในศาลเจ้าเดียวกันทั้ง 3 องค์ มีทั้งแยกบูชาแต่ละองค์แต่ละศาลเจ้า จนทำ�ให้เกิดความเข้าใจผิดหรือเข้าใจ

คลาดเคลื่อนว่าคือเจ้าแม่องค์เดียวกัน ด้วยเหตุนี้จึงเป็นมูลเหตุให้ผู้วิจัยมีแรงบันดาลใจที่จะศึกษาวิจัยเทวะ

ประติมานจากการนับถือบูชาเทวนารีทั้งสามในฐานะเจ้าแม่ทับทิม
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วัตถุประสงค์การวิจัย

	 เพื่อศึกษาประติมานวิทยาและเทวลักษณะเจ้าแม่ทับทิมภายใต้บริบทการนับถือบูชาในสังคมไทย

วรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง

	 การศึกษาวิจัยประเด็นเรื่อง ประติมานวิทยาเจ้าแม่ทับทิมในสังคมไทย เนื่องจากมีความหลาก

หลายทางวฒันธรรมและความเชือ่ตอ่เจา้แมท่บัทมิ ซึง่มีบทบาทสำ�คญัท้ังในวฒันธรรมจนีและวฒันธรรมไทย 

ท้องถิ่น การศึกษาประติมานวิทยาเจ้าแม่ทับทิมในแต่ละพื้นที่อาจจะสะท้อนให้เห็นถึงการปรับเปลี่ยนตาม

บริบทท้องถิ่น เช่น ชุดแต่งกาย ท่าทาง หรือสัญลักษณ์ที่ใช้ การตีความและการศึกษาความหลากหลาย

ของเทวะลักษณะเจ้าแม่ทับทิมช่วยให้เข้าใจว่าชุมชนต่าง ๆ เลือกตีความและสร้างความหมายอย่างไร  

อกีทัง้การเปลีย่นแปลงตามยคุสมยัมผีลตอ่การเปลีย่นแปลงของรปูแบบประตมิานวทิยาหรอืไม ่มกีารตีความ

ใหมใ่นบรบิทรว่มสมยัหรอืไม ่การนบัถือบชูาเจ้าแมท่บัทมิแบบไทยเดิมเกดิการครอบงำ�ทางวัฒนธรรมหรอืไม่ 

ส่งผลต่อการตีความท่ีอาจสะท้อนอิทธิพลของวัฒนธรรมกระแสหลักที่เชื่อโดยทั่วไปว่าเจ้าแม่ทับทิมคือ

เจ้าแม่ฝ่ายจีนซึ่งบูชาในฐานะเจ้าแม่เทียนโฮ่วเต๊งหม่าย เจ้าแม่ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยง และเจ้าแม่เจียตุ้นเต๊ง 

เหนี่ยง ซึ่งอาจมีอำ�นาจเหนือวัฒนธรรมกระแสรองท่ีเชื่อว่าเจ้าแม่ทับทิมคือเจ้าแม่ฝ่ายไทยซ่ึงบูชาในฐานะ 

เจ้าแม่ทับทิม เจ้าแม่ทับทิมทอง เจ้าแม่ศรีทับทิม เจ้าแม่ทับทิมเทวีเจ้า ฯลฯ และการเปลี่ยนแปลงเทวะ

ลกัษณะของเจา้แมทั่บทมิจากการบูชาเจา้แมฝ่า่ยไทยกลายเปน็การบชูาเจา้แมฝ่า่ยจนีทำ�ใหส้ญูเสยีวฒันธรรม

ดั้งเดิมในท้องถิ่นนั้น ๆ หรือไม่

	 จากการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง พบว่า ปัจจุบันยังไม่มีงานวิจัยที่ศึกษาประติมานวิทยา  

“เจ้าแม่ทับทิม” ภายใต้บริบทการนับถือบูชาเจ้าแม่เทียนโฮ่วเต๊งหม่าย เจ้าแม่ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยง เจ้าแม่เจีย

ตุน้เตง๊เหนีย่ง อยา่งเปน็รูปธรรม และจากการคน้ควา้งานวชิาการทัง้ในระบบฐานขอ้มูลวารสารอเิลก็ทรอนกิส์

กลางของประเทศไทย Thai Journal Online (ThaiJO) และฐานข้อมูลวิทยานิพนธ์ไทย (ThaiLIS Digital 

Collection) มีปรากฏงานวิชาการที่เกี่ยวข้อง เช่น บทความวิชาการเรื่อง เจ้าแม่มาจู่ เทพธิดาแห่งท้อง

ทะเล ในจดหมายข่าวอาศรมสยาม-จีนวิทยา โดย แพนด้ากับกอไผ่ (2557) บทความวิชาการเรื่อง เทพสตรี

จีนในสังคมไทย: ว่าด้วยเรื่องชื่อของเจ้าแม่มาจู่ โดย สุรสิทธิ์ อมรวณิชศักดิ์ (2559) ในหนังสือวิชาการเรื่อง  

พลังผู้หญิง แม่เมีย และเทพสตรี: ความจริง และภาพแทน พิมพ์เผยแพร่โดยสำ�นักงานคณะกรรมการการ

ศึกษาขั้นพื้นฐาน ในนิตยสารศิลปวัฒนธรรมมี 2 บทความที่เขียนโดย ถาวร สิกขโกศล (2561ก, 2561ข) 

ได้แก่ บทความเจ้าแม่ทับทิม-แม่ย่านางจากจีนสู่ไทย และบทความมาจู่สู่เจ้าแม่ทับทิมไหหลำ� เป็นต้น

	 นอกจากนั้นยังพบประวัติเจ้าแม่เทียนโฮ่วเต๊งหม่าย เจ้าแม่ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยงและเจ้าแม่เจียตุ้นเต๊ง 

เหนี่ยงที่ปรากฏในหนังสือที่ระลึกงานประเพณีเจ้าแม่ทับทิมพิชัยประจำ�ปี พ.ศ.2555 หนังสือที่ระลึกสร้าง

เสาฟ้าดิน 9 มังกร ศาลเจ้าแม่ทับทิมนครราชสีมา เมื่อปี พ.ศ.2558 และหนังสืออัตลักษณ์ไหหลำ�และ 
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ศาลเจ้าจีนไหหลำ�ในประเทศไทยของสมาคมไหหนำ�แห่งประเทศไทย ปี พ.ศ.2566 ซึ่งมีความน่าสนใจ

อย่างยิ่ง จากการทบทวนวรรณกรรม พบว่า มีการกล่าวถึงประเด็นที่มาของชื่อ “เจ้าแม่ทับทิม” มีที่มาที่

ไปอย่างไร ยังไม่มีหลักฐานเป็นเอกสารแน่ชัด เพียงแต่เป็นคำ�บอกเล่าของชาวจีนในอดีตต่อ ๆ กันมาว่า  

เป็นเพราะเทวรูปสวมฉลองพระองค์สีแดงชาด และสวมสร้อยที่ประดับด้วยอัญมณีสีแดง อีกทั้งศาลยังทา

ด้วยสีแดง ชาวไทยและบรรดาข้าราชการชั้นผู้ใหญ่ จึงขนานนามศาลเจ้านี้ว่า ศาลเจ้าแม่ทับทิม ด้วยเพราะ

สีแดงชาด คือสีของอัญมณีทับทิม ซึ่งในอดีต “ทับทิมสยาม” คืออัญมณีที่มีค่าของชาวไทย เพื่อเป็นการให้

เกยีรตเิทพเจา้ทีป่ระดษิฐานอยูใ่นศาล ดว้ยการใชช้ือ่อัญมณดัีงกลา่วมาขนานเปน็พระนาม สว่นอกีมขุปาฐะ 

หนึ่ง กล่าวว่า พระนามเจ้าแม่ทับทิม เกิดขึ้นเมื่อครั้งที่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ประทับ

เรือพระที่นั่งผ่าน และตรัสถามกับมหาดเล็กว่า ศาลเจ้าที่สามเสนแห่งนี้มีชื่อว่าศาลใด มหาดเล็กทูลบอกไป

ว่าเป็นศาลของชาวจีน แต่ไม่ทราบช่ือ และไม่มีชื่อภาษาไทย พระองค์ท่านจึงพระราชทานพระนามให้ว่า 

เจ้าแม่ทับทิม เนื่องจากศาลด้านนอกมีสีแดงชาด มองเห็นมาแต่ไกล คล้ายอัญมณีทับทิมสยาม (สมาคม 

ใหหนำ�แห่งประเทศไทย, 2566: 32)

	 ทั้งนี้ยังมีบทความทั่วไปที่เกี่ยวข้องซึ่งเผยแพร่ทางสื่อสิ่งพิมพ์และสื่อออนไลน์ เช่น “เจ้าแม่แห่ง

สายน้ำ�” สิ่งศักดิ์สิทธิ์ช่วยยึดเหนี่ยวจิตใจ โดย MGR Online (2554) ม้าจู่ เทพในภาวะมนุษย์เพศหญิงที่ได้

รบัการตอบรบัมากทีส่ดุในประวตัศิาสตรจ์นี โดย โง่โหยว่ (2559) เผยแพรใ่นนติยสารจนีไทย ปทีี ่15 ฉบบัที ่

168 (พฤษภาคม 2559) บทความเจ้าแม่ทับทิม : เจ้าแม่สวรรค์ และเจ้าแม่ท้ายน้ำ� โดย กิตติ วัฒนะมหาตม ์

(2561) ผ่านบล็อกชื่อว่า “ศรีคุรุเทพมนตรา” และ ตำ�นานเทพจีนสู่ “แม่ย่านาง” พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์จากหัวเรือ

ถึงคอนโซลรถยนต์ โดยนิตยสารศิลปวัฒนธรรม (2565) เป็นต้น เห็นได้ว่า เนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับเทวนารีทั้ง 

3 องค์มีการนำ�เสนอในลักษณะงานวิชาการภายใต้บริบทการนับถือแต่ละองค์ ยังไม่มีการศึกษาในประเด็น

ประติมานวิทยามาก่อน

วิธีดำ�เนินการวิจัย

	 การวจิยัในครัง้นี ้ผูว้จิยัใชว้ธิกีารวจัิยเชงิคุณภาพ (Qualitative research) ด้วยการวจัิยทางเอกสาร 

ศกึษาทฤษฎปีระตมิานวทิยาเพือ่นำ�มาใชใ้นการวเิคราะหเ์ทวลกัษณะ (analysis of divine characteristics) 

เจ้าแม่ทับทิม รวมทั้งการวิจัยภาคสนาม (Field research) ในช่วงปี พ.ศ.2558 ถึง พ.ศ.2568 โดยลงพื้นที่

สำ�รวจเทวะประติมานเจ้าแม่ทับทิมจากศาสนสถานไทยและจีน จำ�นวน 100 แห่ง ซึ่งการคัดเลือกศาลเจ้า

ในครั้งนี้ยึดหลักเกณฑ์สำ�คัญคือความเก่าแก่ทางประวัติศาสตร์และความโดดเด่นที่สะท้อนอัตลักษณ์ของ

ศาลเจ้าในแต่ละพื้นที่ โดยมุ่งเน้นให้ศาลเจ้าแต่ละแห่งสามารถเป็นตัวแทนที่เหมาะสมของจังหวัดนั้น ๆ ได้ 

ทั้งในด้านวัฒนธรรม ประเพณี และความสำ�คัญเชิงพ้ืนที่ รวมถึงการถ่ายภาพเก็บข้อมูลประติมานวิทยา 

เจ้าแม่ทับทิม ทั้งยังใช้วิธีการสังเกต (Observation) เพื่อรวบรวมเทวลักษณะเจ้าแม่ทับทิมในสังคมไทย
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ข้อตกลงเบื้องต้น

	 บทความฉบับนี้ใช้อักษรจีนตัวย่อในการกำ�กับเสียงชื่อเฉพาะที่ปรากฏครั้งแรก และใช้วิธีการถ่าย

ถอดเสียงจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย ด้วยสำ�เนียงภาษาจีนกลาง ตามเกณฑ์การถ่ายถอดเสียงภาษาจีน 

แมนดารนิดว้ยอกัขรวิธไีทย โดยคณะกรรมการสบืค้นประวตัศิาสตรไ์ทยในเอกสารภาษาจนี สำ�นกัเลขาธกิาร

นายกรัฐมนตรี ยกเว้นการถ่ายทอดเสียงคำ�เฉพาะชื่อเทพเจ้าที่เรียกขานกันโดยทั่วไปแล้ว ได้แก่ คำ�ว่า  

“เทียนโฮ่วเต๊งหม่าย” (天后圣母) “ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยง” (水尾圣娘) “เจียตุ้นเต๊งเหนี่ยง” (正顺圣娘)  

เป็นการถ่ายถอดเสียงจากภาษาจีนสำ�เนียงไหหลำ� “เทียงโห่วเซี้ยบ้อ” (天后圣母) เป็นการถ่ายถอดเสียง

จากภาษาจนีสำ�เนียงแตจ้ิว๋ “เทียนสง่เสง่บู”้ (天上圣母) “ม่าจอ้” (妈祖) “ม่าจอ้โป”๋ (妈祖婆) เปน็การ

ถ่ายถอดเสียงจากภาษาจีนสำ�เนียงฮกเกี้ยน เป็นต้น

ผลการวิจัย

	 การศึกษาด้านประติมานวิทยาในบทความนี้ หมายถึง การศึกษารูปแบบทางศิลปกรรมของเจ้าแม่

ทับทิมอันสื่อความหมายทางด้านคติความเชื่ออันส่งผลต่อการสร้างรูปเคารพเจ้าแม่ทับทิมจากศาลเจ้าท่ีมี

การบูชาองค์เจ้าแม่ทับทิมทั้งหมด 100 ศาลเจ้า สามารถแบ่งออกเป็นศาลเจ้าแบบไทยและศาลเจ้าแบบจีน  

ซึง่ศาลเจา้แบบไทยทีใ่ช้เปน็กรณศีกึษามทีัง้หมด 32 แหง่ สว่นศาลเจา้แบบจนีทีม่กีารบชูาเจา้แมท่บัทมิแบบ

จีนซึ่งใช้เป็นกรณีศึกษา มีทั้งหมด 68 แห่ง ผู้วิจัยได้ลงพื้นที่สำ�รวจและศึกษาเปรียบเทียบเทวลักษณะของ

เจ้าแม่ทับทิมซึ่งพบในศาสนสถานดังกล่าวข้างต้นจำ�นวน 100 แห่ง สามารถแบ่งประเภทเทวะประติมาน

องค์เจ้าแม่ทับทิมได้ 3 ลักษณะ คือ 1.เทวลักษณะแบบไทย 2.เทวลักษณะแบบจีน 3.เทวลักษณะแบบไทย

ผสมผสานการบูชาแบบจีนและเทวลักษณะแบบจีนผสมผสานการบูชาแบบไทย

	 ผลการวิจัยจากการลงพื้นที่สำ�รวจภาคสนาม การสังเกตเทวลักษณะในพ้ืนที่ศาลเจ้าต่าง ๆ ที่

ประดิษฐานองค์เจ้าแม่ทับทิม แบ่งผลการวิจัยออกได้เป็น 3 ประเด็น คือ 1.เทวะประติมานเจ้าแม่ทับทิม

คติไทย 2.เทวะประติมานเจ้าแม่ทับทิมคติจีน และ 3.เทวะประติมานเจ้าแม่ทับทิมคติไทยผสมผสานการ

บูชาแบบจีนและคติจีนผสมผสานการบูชาแบบไทย ซึ่งมีรายละเอียดดังต่อไปนี้

1. เทวะประติมาน “เจ้าแม่ทับทิม” คติไทย
	 จากการสำ�รวจในเชิงพื้นที่และวัฒนธรรม พบว่ามีการประดิษฐานเทวะประติมานหรือรูปเคารพ

ของเจ้าแม่ทับทิมในบริบทคติไทย รวมทั้งส้ิน 32 แห่ง โดยกระจายอยู่ในหลายภูมิภาคของประเทศไทย 

ได้แก่ พ้ืนที่กรุงเทพมหานคร ภาคกลาง ภาคตะวันออก ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และภาคตะวันตก  

การประดษิฐานเหลา่นีส้ะทอ้นใหเ้หน็ถงึการนบัถอืบชูาเจ้าแม่ทับทมิคติไทยมากอ่นคติจีน แลว้คอ่ยเกิดการ

กลืนกลายเป็นคติจีน ตลอดจนผสมผสานการบูชาทั้งคติไทยและคติจีนในปัจจุบัน
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ตารางที่ 1 

ตัวอย่างรูปเคารพของเจ้าแม่ทับทิม: กลุ่มเทวะประติมานแบบไทย

	 1.1 เทวะประตมิานแบบไทย สว่นใหญเ่ปน็เทวรูปท่ีหล่อด้วยปูน ทองเหลือง และจากการแกะสลัก

ไม้ ลักษณะเป็นสตรีไทย มีทั้งท่านั่ง ท่านั่งพับเพียบ และท่ายืน หลายแห่งมีลักษณะเป็นเจว็ดไม้ 

ชื่อศาลเจ้า เทวะประติมาน เทวลักษณะ

ศาลเจ้าแม่ศรีทับทิม บ้านเพ จ.ระยอง เทวลักษณะรูปเคารพสตรีไทย ห่ม

สไบ ท่านั่งพับเพียบ เกล้าผมมวยสูง

ศาลเจ้าแม่ทับทิม ปากคลอง

บางขุนเทียน จ.นนทบุรี (องค์ที่ 1)

เทวลักษณะรูปเคารพสตรีไทย ห่ม

สไบทาสีชมพู นุ่งโจงกระเบนทาสี

เขียว ท่านั่งพับเพียบ สวมศิราภรณ ์

มงกุฏแบบไทย สวมสร้อยคอและ

กำ�ไลประดับเม็ดทับทิม

ศาลเจ้าแม่ทับทิม ต.บางตะบูน 

อ.บ้านแหลม จ.เพชรบุรี

เทวลักษณะรูปเคารพสตรีไทย ปิด

แผ่นทองคำ�เปลวทั้งองค์ ห่มสไบผ้า

ผืนสีแดง ท่านั่ง สวมศิราภรณ์มงกุฏ

ไทย 

ศาลเจ้าแม่ทับทิม กองคลังแสง 

กรมสรรพาวุธทหารบก

เทวลักษณะรูปเคารพสตรีไทย  

ท่านั่ง ห่มสไบผ้าผืนสีขาว ผ้าถุงสีส้ม 

สวมศิราภรณ์มงกุฏไทย



Iconography of Goddess “Chaomae Tuptim” in Thai Society

Si
lp

a 
Bh

ira
sr

i (
Jo

ur
na

l o
f 
Fi
ne

 A
rt
s)

 V
ol

.13
(2

) 2
02

5

12

ชื่อศาลเจ้า เทวะประติมาน เทวลักษณะ

ศาลเจ้าแม่ทับทิม อ.พระประแดง 

จ.สมุทรปราการ

เทวะลักษณะรูปเคารพสตรีไทย  

แกะสลักไม้ศิลปะจีน ห่มสไบ  

ท่านั่ง คล้ายสตรีผู้สูงศักดิ์

ศาลเจ้าแม่ทับทิม กองพันเสนารักษ์ที่ 

1 อ.เมือง จ.ลพบุรี

เทวะลักษณะรูปเคารพสตรีไทย  

หล่อด้วยปูนปั้น ท่านั่งพับเพียบ  

ใส่สไบและผ้าถุงสีเขียว มือซ้ายค้ำ�ยัน

พื้น มือขวาถือถุงเงิน สวมศิราภรณ์

ชฎาไทย

ศาลเจ้าแม่ทับทิม ปากคลอง

ดาวคะนอง ซ.ราษฎร์บูรณะ 1 

แขวงบางปะกอก เขตราษฎร์บูรณะ 

กรุงเทพฯ

เทวะลักษณะแกะสลักไม้  

รูปเจว็ดซ้อนเจว็ด ไม่มีลวยลาย  

เจว็ดในทาสีทอง ห่อด้วยผ้าไหมจีน 

สีแดง ผูกด้วยสร้อยไข่มุก

ศาลเจ้าแม่ทับทิม บ้านปาร์คนายเลิศ 

แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ

เทวะลักษณะรูปเคารพสตรีไทย  

แกะสลักไม้รูปเจว็ด ห่มสไบสีชมพู  

นุ่งผ้าถุง ท่ายืน 

ตารางที่ 1 [ต่อ]

ตัวอย่างรูปเคารพของเจ้าแม่ทับทิม: กลุ่มเทวะประติมานแบบไทย
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ชื่อศาลเจ้า เทวะประติมาน เทวลักษณะ

ศาลเจ้าปึงเถ่ากงม่า เจ้าแม่ทับทิม     

(ท่าน้ำ�นนท์) ต.สวนใหญ่ อ.เมือง          

จ.นนทบุรี

เทวะลักษณะรูปเคารพสตรีไทย  

แกะสลักไม้รูปเจว็ด ห่มสไบสีชมพู  

นุ่งผ้าชุดไทยโบราณ ท่ายืน สวมชฎา  

มียอดยาวเรียวแหลม

ศาลเจ้าแม่ทับทิม คลองลำ�ปลา

ทิว แขวงลำ�ปลาทิว เขตลาดกระบัง 

กรุงเทพฯ

เทวะลักษณะแผ่นเจว็ดไม้  

ไม่มีลวดลาย ปิดทอง ผูกผ้า 3 สี

ศาลหลักเมืองนนทบุรี (เดิม) อ.เมือง 

จ.นนทบุรี

เทวะลักษณะรูปเคารพสตรีไทย  

แกะสลักไม้รูปเจว็ด พื้นหลังทาสีแดง 

เจ้าแม่ทาสีทอง ท่ายืน สวมชฎา 

มือถือดอกบัว

ศาลเจ้าแม่ทับทิม ปากคลอง

บางขุนเทียน จ.นนทบุรี (องค์ที่ 2)

เทวะลักษณะรูปเคารพสตรีไทย  

แกะสลักไม้รูปเจว็ด ท่ายืน  

สวมชฎา  มือถือดอกบัว

ตารางที่ 1 [ต่อ]

ตัวอย่างรูปเคารพของเจ้าแม่ทับทิม: กลุ่มเทวะประติมานแบบไทย
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ชื่อศาลเจ้า เทวะประติมาน เทวลักษณะ

ศาลเจ้าแม่ทับทิมเทวีเจ้า วัดท่าไม้       

ต.ท่าไม้ อ.กระทุ่มแบน จ.สมุทรสาคร

เทวะลักษณะรูปเคารพสตรีไทย  

ท่ายืน หล่อด้วยโลหะ มือขวาถือ

ดอกบัว มือซ้ายฝ่ามือมุทรา  

สวมชุดสไบแบบไทยโบราณ  

สวมศิราภรณ์มงกุฏไทย

ศาลเจ้าแม่ทับทิม ปากคลองรังสิต       

อ.เมือง จ.ปทุมธานี

เทวะลักษณะรูปเคารพสตรีไทย  

หล่อด้วยทองเหลืองปิดทอง ท่ายืน  

ใส่ผ้าถุงยาว มือซ้ายแนบลำ�ตัว 

มือขวาอยู่ล่างหน้าอก สวมศิราภรณ์

ชฎาไทย

ศาลเจ้าแม่ศรีทับทิม เกาะเสม็ด           

จ.ระยอง

เทวะลักษณะรูปเคารพสตรีไทย  

ท่ายืน ใส่ผ้าห่มสไบ ชุดไทยโบราณ 

สีเขียว เข็มขัดไทย (หัวพิกุลทอง)  

ทัดดอกไม้สีเขียว ใส่เครื่องประดับ

แบบไทยโบราณ

ศาลเจ้าแม่ทับทิม วัดบางบำ�หรุ  

แขวงอรุณอมรินทร์ เขตบางกอกน้อย 

กรุงเทพฯ

เทวะลักษณะรูปเคารพสตรีไทย  

ท่ายืน ใส่ผ้าห่มสไบชุดไทยโบราณ

สีชมพู เข็มขัดไทย (หัวข้าวหลามตัด) 

ใส่เครื่องประดับ ตุ้มหู สร้อยคอ 

สร้อยคล้องสะพายพาดตัว

ตารางที่ 1 [ต่อ]

ตัวอย่างรูปเคารพของเจ้าแม่ทับทิม: กลุ่มเทวะประติมานแบบไทย
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ชื่อศาลเจ้า เทวะประติมาน เทวลักษณะ

ศาลวังแม่ย่าทับทิมโพธิ์ทอง  

วัดโพธิ์งาม ต.กระตีบ อ.กำ�แพงแสน 

จ.นครปฐม

เทวลักษณะรูปเคารพสตรีไทย  

สวมห่มสไบสีชมพู ท่านั่ง  

สวมศิราภรณ์มงกุฏไทย สร้อยคอ 

กำ�ไล ตุ้มหู สร้อยคล้องสะพายพาด

ตัว เข็มขัด แผ่นรองเท้าประดับพลอย

หลากสี

ศาลเจ้าแม่ทับทิม  

โรงพยาบาลกลาง แขวงป้อมปราบ  

เขตป้อมปราบศัตรูพ่าย กรุงเทพฯ

เทวลักษณะรูปเคารพสตรีไทย  

พระเศียรประดับด้วยมงกุฎสีทอง

ที่ตกแต่งด้วยอัญมณีสีเขียว สวมใส่

เครื่องประดับหลากหลายชนิด เช่น 

สร้อยคอ กำ�ไลข้อมือ และกำ�ไลข้อ

เท้า ซึ่งทำ�จากลูกปัดและอัญมณี

ต่าง ๆ มือขวาถือถุงเงิน สื่อถึงการ

ประทานทรัพย์และความมั่งมี 

ตารางที่ 1 [ต่อ]

ตัวอย่างรูปเคารพของเจ้าแม่ทับทิม: กลุ่มเทวะประติมานแบบไทย

	 จากการศกึษา พบว่า เทวะประตมิานเจา้แมทั่บทิมแบบไทยพบ 2 ลักษณะ คอื 1.เทวะลักษณะแบบ

รูปเคารพ และ 2.เทวะลักษณะแบบเจว็ด กล่าวคือ เทวะลักษณะแบบรูปเคารพส่วนใหญ่เป็นรูปเคารพสตรี

ไทย ห่มสไบ นุ่งโจงกระเบน มีทั้งท่านั่งพับเพียบและท่ายืน สวมศิราภรณ์มงกุฏแบบไทย สวมสร้อยคอและ

กำ�ไลประดับเม็ดทับทิม หากเป็นรูปเคารพแบบใหม่ที่สาธุชนเช่ามาถวายส่วนใหญ่จะอยู่ในลักษณะท่ายืน 

ใส่ผ้าห่มสไบ ชุดไทยโบราณสีเขียว เข็มขัดไทย (หัวพิกุลทอง) ทัดดอกไม้สีเขียว สวมใส่เคร่ืองประดับ 

หลากหลายชนิด เช่น สร้อยคอ กำ�ไลข้อมือ และกำ�ไลข้อเท้า แสดงถึงความมั่งคั่ง ส่วนเทวะลักษณะแบบ

เจวด็พบ 2 ลกัษณะ คอื 1.เจวด็แบบแผน่ไมไ้มม่ลีวดลาย และ 2.เจวด็แบบแกะสลกัลวดลายรปูเจา้แมท่บัทมิ

ลงบนแผ่นไม้ ในลักษณะท่ายืนทั้งหมด ไม่พบในลักษณะท่านั่ง นอกจากนี้ยังพบว่า สาธุชนมักบนบานศาล

กล่าวด้วยชุดสไบไทยลูกไม้ฉลุและสไบอัดพลีทจีบเล็ก หรือเคร่ืองประดับศีรษะอย่างมงกุฎ เคร่ืองประดับ

เข็มขัดไทย (หัวข้าวหลามตัด) ตุ้มหู สร้อยคอ กำ�ไล สร้อยคล้องสะพายพาดตัว มักประดับด้วยลูกปัดและ

เพชรพลอย เสริมความสง่างามและความศักดิ์สิทธิ์ขององค์เจ้าแม่ ทั้งยังเป็นการสะท้อนความเชื่อพื้นบ้าน

ไทยที่ผสมผสานระหว่างความศักดิ์สิทธิ์ของธรรมชาติและจิตวิญญาณสตรี มีท่าทางสง่างาม ยืนหรือนั่ง

อย่างอ่อนช้อย แสดงถึงความเมตตาและความเป็นผู้หญิง สีชุดมักเป็นสีทอง เขียว หรือชมพู ซึ่งสื่อถึงความ 

อุดมสมบูรณ์และความเป็นสิริมงคล
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2. เทวะประติมาน “เจ้าแม่ทับทิม” คติจีน
	 เนื่องจากเจ้าแม่ทับทิมเป็นที่เคารพศรัทธาของชาวจีนกลุ่มไหหลำ�ในสังคมไทยเป็นหลัก พวกเขา

ได้บูชาเจ้าแม่ทับทิมในฐานะเจ้าแม่ “ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยง” รูปเคารพขององค์เจ้าแม่ทับทิมจึงเป็นรูปแบบจีน

ไหหลำ� จากเทวะลกัษณะเมือ่พจิารณาแลว้จะเหน็วา่เสมอืนเทวนารผีูม้บีญุญาธกิารและบารมี สงัเกตไดจ้าก

อวัยวะ 3 ส่วนของร่างกาย คือ มีใบหูขนาดใหญ่และติ่งหูหนา มืออวบแน่น นิ้วยาวเรียว เรียงเสมอกันทั้ง

สี่นิ้ว จากการสำ�รวจ พบว่า มีทั้งหมด 2 แบบ คือ 1.เทวลักษณะไม้แกะสลัก ท่าประทับนั่ง มือถือป้ายเข้า

เฝ้าจักรพรรดิ มีทั้งถือทางด้านซ้าย ด้านขวาและตรงกลาง 2.เทวลักษณะไม้แกะสลัก ท่าประทับนั่ง มือถือ

คทาหรอูี ้หากเป็นเทวรูปทีท่างศาลเจา้จดัสรา้งขึน้นยิมสรา้งเปน็องคท์องเหลอืงขดัเงา เพือ่เปดิใหส้าธุชนได้

เช่าบูชา เห็นได้ว่า เทวะประติมานเจ้าแม่ทับทิมแบบจีน แสดงให้เห็นถึงร่องรอยของลัทธิความเชื่ออันเกี่ยว

เนื่องกับศาสนาเต๋า ยังแสดงให้เห็นถึงรูปแบบและความนิยมนับถือเทวนารีทางศาสนาเต๋า

ชื่อศาลเจ้า เทวะประติมาน เทวลักษณะ

ศาลเจ้าแม่ทับทิม สามเสน แขวงวชิร 

พยาบาล เขตดุสิต กรุงเทพฯ

เทวรูปแกะสลักไม้ ท่าน่ัง สีสันหลาก

หลาย มอืซา้ยวางบนหน้าตกั มอืขวาถอื

ปา้ยฮู ่(笏) ปา้ยเขา้เฝ้าจกัรพรรด ิปลาย

บนเรยีบ เครือ่งแตง่กายมลีวดลายมงักร

และเมฆ ซึง่เปน็สญัลกัษณข์อง อำ�นาจ 

ความสงูสง่ สวมมงกฎุหงส ์(凤冠) นัง่

บนเกา้อีบ้ลัลงัก ์ดา้นหนา้มสิีงโตคู ่เป็น

สัญลักษณ์ของการปกป้องและอำ�นาจ

ศาลเจ้าแม่ทับทิม ต.ในเมือง อ.เมือง    

จ.พิษณุโลก

เทวรูปแกะสลักไม้ ท่าน่ัง สีสันหลาก

หลาย มือซ้ายวางบนหน้าตัก มือขวา

ถือป้ายฮู่ (笏) ป้ายเข้าเฝ้าจักรพรรดิ 

ปลายบนเรียบ ลายอักษรจีนคำ�ว่า 

“เหอจง้ผิงอาน” (合众平安) แปลวา่ 

สงบสุขรม่เยน็ถว้นหนา้ สวมมงกฎุหงส ์

(凤冠) ประดับมุกห้อยระย้า 

ตารางที่ 2

ตัวอย่างรูปเคารพของเจ้าแม่ทับทิม : กลุ่มเทวะประติมานแบบจีน ในฐานะ “ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยง”
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ชื่อศาลเจ้า เทวะประติมาน เทวลักษณะ

ศาลเจ้าแม่ทับทิม ต.โตนด อ.คีรีมาศ    

จ.สุโขทัย

เทวรูปแกะสลักไม้ ท่าน่ัง สีสันหลาก

หลาย มือซ้ายวางบนหน้าตักด้านล่าง

เห็นหัวคทาหรูอี้ (如意棒) มือขวา

ถือคทาหรูอี้สวมมงกุฎหงส์ (凤冠) 

ประดับไข่มุกห้อยระย้า

ศาลเจ้าแม่ทับทิม อ.สามง่าม จ.พิจิตร เทวรปูแกะสลักไม ้ทา่นัง่ สีสันหลากหลาย 

มอืซา้ยและมือขวาถอืปา้ยกยุ (圭) ตรง

บริเวณช่วงกลางหน้าอก ลักษณะป้าย

แผ่นยาว ปลายบนแหลม สวมมงกุฎ

หงส์ (凤冠) ประดับไข่มุกห้อยระย้า

ศาลเจ้าแม่ทับทิม ซอยประชานฤมิตร 

ถนนประชาราษฏร์ 1 เขตบางซื่อ 

แขวงบางซื่อ กรุงเทพฯ

เทวรูปแกะสลักไม้ ท่าน่ัง สีสันหลาก

หลาย มือซ้ายวางบนหน้าตัก มือขวา

ถอืปา้ยเขา้เฝา้จกัรพรรด ิ(笏) ลักษณะ

ปา้ยแผน่ยาว ปลายบนเรียบ สวมมงกุฎ

หงส์ (凤冠)

ศาลเจ้าแม่ทับทิม ต.ป่าโมก อ.ป่าโมก  

จ.อ่างทอง

พระพักต์สีชมพูอมแดง ใส่ชุดผ้าไหม

ลายจีนสีแดง สวมศิราภรณ์แบบมงกุฎ

สแีดง มอืถือปา้ยกุย (圭) ลกัษณะปา้ย

แผ่นยาว ปลายบนแหลม สีแดง อักษร

จนีคำ�วา่ “ล่ิงปามัว่สุยเหวย่เซิง่เหนยีง” 

(令巴莫水尾圣娘) แปลว่า ป้าย

อาญาสทิธิป์ระจำ�องคเ์จา้แมท่บัทมิแหง่

ปา่โมก สวมมงกฎุหงส์ (凤冠) ประดบั

ไข่มุกห้อยระย้า

ตารางที่ 2 [ต่อ]

ตัวอย่างรูปเคารพของเจ้าแม่ทับทิม : กลุ่มเทวะประติมานแบบจีน ในฐานะ “ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยง”
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ชื่อศาลเจ้า เทวะประติมาน เทวลักษณะ

ศาลเจ้าแม่ทับทิม ต.ในเมือง อ.พิชัย    

จ.อุตรดิตถ์

เทวรูปแกะสลักไม้ ท่าน่ัง สีสันหลาก

หลาย มอืซา้ยจบัหัวเกา้อีฝ่ั้งซา้ย มอืขวา

ถือป้ายเข้าเฝ้าจักรพรรดิ (笏) สวม

มงกุฎหงส์ (凤冠) ลักษณะพิเศษคือ

แกะสลักเข็มขัดหยก 2 ชั้นซ้อนติดกัน 

เส้นบนลงสีดำ� เส้นล่างลงสีแดง

ตารางที่ 2 [ต่อ]

ตัวอย่างรูปเคารพของเจ้าแม่ทับทิม : กลุ่มเทวะประติมานแบบจีน ในฐานะ “ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยง”

ภาพที่ 2

“ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยงตาเจมวย” (水尾圣娘三姐妹) เจ้าแม่ทับทิม 3 พี่น้องของกลุ่มจีนไหหลำ�ในประเทศไทย
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	 จากการศกึษา พบวา่ ศาลเจา้แมตุ่ย๊บ่วยเตง๊เหนีย่งของกลุม่ชาวจนีไหหลำ�ทีม่าต้ังรกรากในประเทศไทย

ยคุตน้ ในอดตีมกัจะพดูถงึศาลเจา้ “ตุย๊บว่ยเตง๋เบ้ียว” (水尾圣庙) ทีม่คีวามเกา่แก ่ถอืเปน็ศาลเจ้าไหหลำ�

รุ่นบุกเบิกในประเทศไทย ซึ่งมักจะเรียกติดปากกันในกลุ่มผู้อาวุโสจีนไหหลำ�ว่า “ตาเจมวย” (三姐妹) 

หมายถึง สามพี่น้อง เป็นการเรียกชื่อศาลเจ้าแม่ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยง 3 แห่ง คือ 1.ศาลเจ้าแม่ทับทิม สามเสน 

กรุงเทพฯ ฐานะ “ดั่วเจ้” (大姐) คือพี่ใหญ่ 2.ศาลเจ้าแม่ทับทิม พิชัย จ.อุตรดิตถ์ ฐานะ “ยีเจ้” (二姐) คือ

พี่รอง และ 3.ศาลเจ้าแม่ทับทิม ท่าฬ่อ จ.พิจิตร ฐานะ “ซามวย” (三妹) คือน้องสาม โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 

ผู้อาวุโสร่วมสมัยที่ผ่านช่วงกาลเวลานับแต่อดีตมาจนถึงปัจจุบันท้ังในส่วนของชุมชนชาวจีนไหหลำ�ที่ 

สามเสน พชิยั และท่าฬ่อ ตา่งกร็ูจ้กัและคุน้เคยกบัคำ�นีก้นัเปน็อยา่งดี จงึสามารถอนมุานได้วา่ เทวะประติมาน 

เจ้าแม่ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหน่ียงในฐานะเจ้าแม่ทับทิมของกลุ่มศาลเจ้าไหหลำ�ที่เก่าแก่ที่สุดในประเทศไทยคือ  

ศาลเจ้าแม่ทับทิม สามเสน แขวงวชิรพยาบาล เขตดุสิต บริเวณเชิงสะพานกรุงธน (ซังฮี้) กรุงเทพฯ รองลง

มาคือศาลเจ้าแม่ทับทิม อ.พิชัย จ.อุตรดิตถ์ และศาลเจ้าแม่ทับทิม ต.ท่าฬ่อ อ.เมือง จ.พิจิตร

	 ทั้งน้ีหากพิจารณาตามหลักฐานของศาลเจ้าไหหลำ�ทั่วทุกภูมิภาคของประเทศไทย ต่างก็กล่าวถึง

ความเก่าแก่ของประติมานวิทยาเจ้าแม่ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยงในศาลเจ้าตนว่าเก่าแก่ที่สุด โดยอ้างอิงจากการ

ปรากฏอักษรจีนที่บ่งบอกวันเดือนปีท่ีสร้างถวายทั้งจากระฆังบ้าง จากป้ายจารึกบ้าง จากกระถางธูปบ้าง 

ซึ่งในข้อเท็จจริงนั้นเราไม่สามารถรู้ได้เลยว่า ประติมานวิทยาเจ้าแม่ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยงของศาลเจ้าไหนจะ

มีความเก่าแก่ที่สุด เพราะสิ่งของท่ีเป็นหลักฐานเหล่านั้นอาจสร้างขึ้นก่อนหรือสร้างขึ้นหลังก็เป็นไปได้  

สิ่งสำ�คัญซึ่งถือเป็นหลักฐานตามระเบียบวิธีวิจัยทางประวัติศาสตร์ที่จะทราบถึงอายุของศาลเจ้าได้นั้น  

คงจะตอ้งอาศยัประวตัศิาสตรแ์บบมขุปาฐะหรอืเรือ่งเล่าจากกลุม่คนรว่มสมยัซึง่ถอืวา่มคีวามสำ�คญัมากเชน่กนั

	 ในสังคมไทย “เจ้าแม่ทับทิม” เป็นที่เคารพศรัทธาของชาวจีนกลุ่มฮกเกี้ยน แต้จิ๋ว และไหหลำ�เป็น

หลัก พวกเขาบูชาเจ้าแม่มาจู่ในฐานะเจ้าแม่ทับทิม คําว่า “เจ้าแม่ทับทิม” ไม่ใช่คําแปลและไม่ใช่ชื่อที่เรียก

กันโดยทัว่ไปในประเทศจนี แตท่ัง้นีอ้าจเนือ่งมาจากองคจ์าํลองรปู “มาจู”่ ในไทย จะมเีครือ่งประดบัประจาํ

องค์เป็นพลอยสีแดง และด้วยธรรมเนียมการเซ่นไหว้ในประเทศไทยที่นิยมถวายของและบนบานศาลกล่าว

ดว้ยสรอ้ยคอสแีดงหรอืสแีดงดัง่ทบัทมิ จงึทาํใหก้ลายมาเปน็คาํเรยีกทีว่า่ “เจา้แมท่บัทมิ” ซึง่เรยีกกนัเฉพาะ

ในไทยเท่านั้น (ปิยะแสง จันทรวงศ์ไพศาล, 2553 : 55) และเรียกชื่อตามสำ�เนียงภาษาถิ่นตนอย่าง “เทียน

เฮาสิง่บู”้ “เทยีงโห่วเซีย้บ้อ” และ “เทียนโฮ่วเตง๊หมา่ย” รปูเคารพขององคเ์จา้แมท่บัทมิจงึมลีกัษณะรว่มกัน 

จากการสำ�รวจ พบว่า มีทั้งหมด 13 แบบ คือ 1.เทวลักษณะไม้แกะสลัก ท่าประทับนั่ง มือถือป้ายเข้าเฝ้า

จกัรพรรด ิ2.เทวลกัษณะไมแ้กะสลกั ทา่ประทบันัง่ มือถือคทาหรอูี ้และ 3.เทวลกัษณะไมแ้กะสลกั ท่าประทบั

นั่ง มือถือกระบี่และถ้วยบดยา 4.เทวลักษณะไม้แกะสลัก ท่าประทับนั่ง มือถือไม้เท้า 5.เทวลักษณะไม้แกะ

สลัก ท่าประทับนั่ง มือจับเข็มขัดยศ 6.เทวลักษณะไม้แกะสลัก ท่าประทับนั่ง มือถือคทาหรูอี้และก้อนเงิน

หยวนเป่า 7.เทวลักษณะไม้แกะสลัก ท่าประทับนั่ง มือถือพัดจีน 8.เทวลักษณะไม้แกะสลัก ท่าประทับนั่ง  

มือไม่ถือสิ่งของ 9.เทวลักษณะไม้แกะสลัก ท่าประทับนั่ง มือถือกิ่งไผ่และกระบี่ 10.เทวลักษณะไม้แกะสลัก 

ท่าประทับนั่ง มือถือแส้และคทาหรูอี้ 11.เทวลักษณะไม้แกะสลัก ท่าประทับนั่ง มือถือคทาหรูอี้และไข่มุก 
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(บ้างก็ว่าคือเม็ดยา) 12.เทวลักษณะไม้แกะสลัก ท่าประทับนั่ง มือถือธงบัญชาการและราชโองการ และ 

13.เทวลักษณะไม้แกะสลัก ท่าประทับนั่ง มือถือก้อนเงินหยวนเป่าและตะบอง ส่วนเทวรูปที่ทางศาลเจ้า

จัดสร้างขึ้นเพื่อเป็นเทพประธานซึ่งมีขนาดใหญ่ โดยทั่วไปจะเป็นองค์ทองเหลืองปิดทอง นอกจากนี้เครื่อง

ประดบัเจา้แมเ่ทยีนโฮว่เตง๊หมา่ย มกัจะสวมใส่หมวกท่ีมรูีปทรงคล้ายกบัมงกฎุแบบจักรพรรดิหรือเทพระดบั

สูงฝ่ายชาย หรือมงกุฎดอกไม้หรือมงกุฎทองคำ�

ชื่อศาลเจ้า เทวะประติมาน เทวลักษณะ

ศาลเจ้าแม่โต๊ะโมะ ภูเขาทอง อ.สุคีริน 

จ.นราธิวาส

เทวรูปแกะสลักไม้เก่าแก่กว่า 300 ปี  

ทา่นัง่ ปดิทอง มอืซา้ยถอืถว้ยยา มอืขวา

ถอืปา้ยเขา้เฝ้าจกัรพรรด ิ(笏板) ปลาย

บนเรยีบ สวมมงกุฎไขม่กุ หอ้ยระยา้ 9 เสน้

ศาลเจ้าแม่โต๊ะโมะ ต.สุไหงโก-ลก        

อ.สุไหงโก-ลก จ.นราธิวาส

เทวรูปแกะสลักไม้ ประทับนั่งบนเก้าอี้

ไม้ ปิดทอง มือซ้ายถือถ้วยยา มือขวา

ถือกระบี่ สวมมงกุฎหงส์

ศาลเจ้าแม่ฟ้า บ้านแหลมลมทวน 

ต.บ้านปรก อ.เมือง จ.สมุทรสงคราม

เทวรูปแกะสลักไม้ ประทับนั่งบนเก้าอี้

ไม้ ลงสีปิดทอง มือซ้ายวางบนหน้า

ตัก มือขวาถือไม้เท้า สวมมงกุฎไข่มุก

ห้อยระย้า

ตารางที่ 3

ตัวอย่างรูปเคารพของเจ้าแม่ทับทิม : กลุ่มเทวะประติมานแบบจีน ในฐานะ “เทียนโฮ่วเต๊งหม่าย”
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ชื่อศาลเจ้า เทวะประติมาน เทวลักษณะ

ศาลเจ้าปึงเถ้ากง ต.บางตะบูน 

อ.บ้านแหลม จ.เพชรบุรี

เทวรูปแกะสลักไม้ ท่านั่ง ปิดทอง มือ

ซา้ยถอืคทาหรอูี ้(如意棒) มอืขวาถอื

แส้ สวมมงกุฎไข่มุก ห้อยระย้า 9 เส้น

ศาลเจ้าฮ้อนหว่องกุง แขวงตลาดน้อย 

เขตสัมพันธวงศ์ กรุงเทพฯ

เทวรูปแกะสลักไม้กึ่งไทยกึ่งจีน 

ประทับนั่งบนเก้าอี้ไม้ ลงสีปิดทอง  

มือซ้ายวางบนหน้าตักถือที่บดยา 

มือขวาถือถ้วยบดยา สวมมงกุฏแบบ

ไทย

ศาลเจ้าเซี้ยบ้อตั๊ว-เจ้าแม่ทับทิม        

ซอยบุญอยู่ แขวงสามเสนใน เขต

พญาไท กรุงเทพฯ

เทวรูปแกะสลักไม้ ท่านั่ง ลงสีปิดทอง 

มือซ้ายถือกระบี่ มือขวาถือกิ่งไผ่ สวม

มงกุฎไข่มุกห้อยระย้า

ศาลเจ้าแม่ทับทิม อ.เมือง จ.สิงห์บุรี เทวรูปแกะสลักไม้ ท่านั่ง ปิดทอง  

มือซ้ายตั้งวางหน้าตัก มือขวาจับ

เข็มขัดยศ สวมมงกุฎไข่มุกห้อยระย้า

ศาลเจ้าแม่เทียนโหวเซี๊ยบ้อ ต.เปร็ง     

อ.บางบ่อ จ.สมุทรปราการ

เทวรปูแกะสลกัไม้ ประทับนัง่บนเกา้อีไ้ม ้

ปดิทอง มอืซา้ยตัง้วางหนา้ตกั มอืขวาถอื

ปา้ยเขา้เฝ้าจกัรพรรด ิ(笏板) ปลายบน

เรยีบ สวมมงกฎุไขม่กุหอ้ยระยา้ 15 เสน้

ตารางที่ 3 [ต่อ]

ตัวอย่างรูปเคารพของเจ้าแม่ทับทิม : กลุ่มเทวะประติมานแบบจีน ในฐานะ “เทียนโฮ่วเต๊งหม่าย”
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ชื่อศาลเจ้า เทวะประติมาน เทวลักษณะ

ศาลเจ้าแม่ทับทิม-เจ้าพ่อสมบูรณ์-เจ้า

พ่อสายน้ำ�เขียว ต.หัวหิน อ.หัวหิน     

จ.ประจวบคีรีขันธ์

เทวรูปแกะสลักไม้ ท่านั่ง ลงสีปิดทอง 

มือซ้ายตั้งวางบนหัวเข่าซ้าย มือขวา

ตั้งวางบนหัวเข่าขวา สวมมงกุฎไข่มุก

ห้อยระย้า 7 เส้น

ศาลเจ้าแม่ประสพ โรงเรียนพร้อมมิตร

พิทยา แขวงคลองจั่น เขตบางกะปิ 

กรุงเทพฯ

เทวรูปแกะสลักไม้ ประทับนั่งบนเก้าอี้

ไม้ ลงสีปิดทอง มือซ้ายถือหยวนเป่า   

(元宝) เงินจีนโบราณมือขวาถือคทา

หรูอี้ (如意棒) สวมมงกุฎไข่มุกห้อย

ระย้า 9 เส้น

ศาลเจ้าโจวซือกง แขวงตลาดน้อย 

เขตสัมพันธวงศ์ กรุงเทพฯ

เทวรูปแกะสลักไม้ ประทับนั่งบนเก้าอี้

ไม้ ปิดทอง มือซ้ายตั้งวางหน้าตัก 

มือขวาถือพัดจีน สวมมงกุฎไข่มุกห้อย

ระย้า 9 เส้น

ศาลเจ้าแม่ทับทิม วัดรางกำ�หยาด 

(ตลาดล่าง) อ.บางเลน จ.นครปฐม

เทวรูปแกะสลักไม้ ประทับนั่งบนเก้าอี้

ไม้ ปิดทอง ลวดลายมังกรนูน 3 มิติ 

มือซ้ายถือพัดจีน มือขวาตั้งวางบนเข่า 

สวมมงกุฎประดับไข่มุกห้อยระย้า

ศาลเจ้าชิดเซี้ยม่า ถ.ไมตรีจิตต์ แขวง

ป้อมปราบ เขตป้อมปราบศัตรูพ่าย 

กรุงเทพฯ

เทวรูปแกะสลักไม้ ท่านั่ง ปิดทอง 

ลวดลายมังกรนูน 3 มิติ มือขวาและ

มือซายประสานกลางลายผ้าปิด

ตำ�แหน่งเอว สวมมงกุฎแบบโบราณ

ลายดอกไม้

ตารางที่ 3 [ต่อ]

ตัวอย่างรูปเคารพของเจ้าแม่ทับทิม : กลุ่มเทวะประติมานแบบจีน ในฐานะ “เทียนโฮ่วเต๊งหม่าย”
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ชื่อศาลเจ้า เทวะประติมาน เทวลักษณะ

ศาลเจ้าแม่ทับทิม ต.ตาคลี อ.ตาคลี   

จ.นครสวรรค์ 

เทวรูปแกะสลักไม้ ประทับนั่งบนเก้าอี้

ไม้ ปิดทอง ลวดลายมังกรนูน 3 มิติ 

มือซ้ายจับหน้าท้อง มือขวาตั้งวางบน

เข่า ไม่สวมมงกุฎ

มูลนิธิเชียงใหม่สามัคคีการกุศล  

ต.ช้างคลาน อ.เมือง จ.เชียงใหม่

เทวรูปแกะสลักไม้ ประทับนั่งบนเก้าอี้

ไม้ ลงสีปิดทอง มือซ้ายถือไข่มุก (บ้าง

ก็ว่าคือเม็ดยา) มือขวาถือคทาหรูอี้  

(如意棒) สวมมงกุฎไข่มุกห้อยระย้า 

12 เส้น

ศาลเจ้าแม่อาม่าเกาะแสมสาร 

อ.สัตหีบ จ.ชลบุรี

เทวรูปหล่อทองเหลือง ปิดทอง ท่านั่ง 

มอืซา้ยและมือขวาถอืปา้ยกยุ (圭) ตรง

บริเวณช่วงกลางหน้าอก ลักษณะป้าย

แผ่นยาว ปลายบนแหลม สวมมงกุฎ

ห้อยมุกระย้า 7 เส้น ฐานเป็นลายสัตว์

น้ำ�อย่างปลา ปลาดาว

ศาลเจ้าแม่ทับทิม วัดยานนาวา  

แขวงยานนาวา เขตสาทร กรุงเทพฯ

เทวรูปหล่อทองเหลือง ปิดทอง ท่า

นั่งบนเก้าอี้มังกร มือซ้ายถือคทาหรูอี้   

(如意棒) มือขวาตั้งวางบนเข่าขวา 

สวมมงกุฎไข่มุกห้อยระย้า 11 เส้น 

ฐานดอกบัว

ศาลเจ้าไฮ่ตังม่า ปากอ่าวบางตะบูน   

ต.บางตะบูน อ.บ้านแหลม จ.เพชรบุรี 

เทวรูปหล่อทองเหลือง ท่านั่งบนเก้าอี้

มังกร มือซ้ายและมือขวาตั้งวางบน

เข่า สวมมงกุฏไทย ใบหน้าอ้วนกลม

เด่นชัด

ตารางที่ 3 [ต่อ]

ตัวอย่างรูปเคารพของเจ้าแม่ทับทิม : กลุ่มเทวะประติมานแบบจีน ในฐานะ “เทียนโฮ่วเต๊งหม่าย”
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ชื่อศาลเจ้า เทวะประติมาน เทวลักษณะ

ศาลเจ้าแม่ทับทิม ม่าโจ้วเนี้ยว  

ต.ทุ่งยาว อ.ปะเหลียน จ.ตรัง

เทวรูปแกะสลักไม้ ประทับนั่งบนเก้าอี้

ไม้ ลงสีปิดทอง มือซ้ายถือราชโองการ 

(圣旨 )  มือขวาถือธงบัญชาการ  

(令旗) สวมมงกฎุไขม่กุหอ้ยระยา้ 5 เสน้

ศาลเจ้าแม่ทับทิม วัดพระไกรสีห์ 

ถนนรามคำ�แหง 23 แขวงหัวหมาก 

เขตบางกะปิ กรุงเทพฯ

เทวรูปแกะสลักไม้ ประทับนั่งบนเก้าอี้

ไม ้ลงสปีดิทอง มือซา้ยถอืกอ้นเงนิหยวน

เปา่ (元宝) มอืขวาถอืไมต้ะบองวเิศษ 

หรือตะบองปราบเทพ ทำ�มาจากไม้  

สวมมงกุฎแม่ทัพ (盔甲帽)

ตารางที่ 3 [ต่อ]

ตัวอย่างรูปเคารพของเจ้าแม่ทับทิม : กลุ่มเทวะประติมานแบบจีน ในฐานะ “เทียนโฮ่วเต๊งหม่าย”

ชื่อศาลเจ้า เทวะประติมาน เทวลักษณะ

ศาลเจ้าแม่ทับทิม บางซื่อ  

แขวงถนนนครไชยศรี เขตดุสิต 

กรุงเทพฯ

เทวรูปแกะสลักไม้ ปางเจ้าแม่เจียตุ้น

เต๊งเหนี่ยง ท่านั่ง ปิดทองลงหลาก

สี ท่านั่ง มือซ้ายและมือขวาถือป้ายฮู่  

(笏) ป้ายเข้าเฝ้าจักรพรรดิตรงบริเวณ

ช่วงกลางหน้าอก สวมศิราภรณ์มงกุฎ

หงส์ประดับมุก

ศาลเจ้าแม่ทับทิม บางซื่อ  

แขวงถนนนครไชยศรี เขตดุสิต 

กรุงเทพฯ

เทวรปูแกะสลกัไม ้ปางเจา้แมโ่หย้หลุย่

เตง๊เหนีย่ง ทา่นัง่ ปดิทองลงหลากส ีทา่

นัง่ มือซา้ยและมอืขวาถอืปา้ยฮู ่ (笏) 

ป้ายเข้าเฝ้าจักรพรรดิตรงบริเวณช่วง

กลางหน้าอก สวมศิราภรณ์มงกุฎหงส์

ประดับมุก

ตารางที่ 4

ตัวอย่างรูปเคารพของเจ้าแม่ทับทิม : กลุ่มเทวะประติมานแบบจีน ในฐานะ “เจียตุ้นเต๊งเหนี่ยง”
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ชื่อศาลเจ้า เทวะประติมาน เทวลักษณะ

ศาลเจ้าแม่ทับทิม บางซื่อ  

แขวงถนนนครไชยศรี เขตดุสิต 

กรุงเทพฯ

เทวรูปแกะสลักไม้ ปางเจ้าแม่บ่าง     

เส่ียนเต๊งเหนีย่ง ทา่นัง่ ปิดทองลงหลาก

สี ท่านั่ง มือซ้ายและมือขวาถือป้ายฮู่    

(笏) ป้ายเข้าเฝ้าจักรพรรดิตรงบริเวณ

ช่วงกลางหน้าอก สวมศิราภรณ์มงกุฎ

หงส์ประดับมุก

ตารางที่ 4 [ต่อ]

ตัวอย่างรูปเคารพของเจ้าแม่ทับทิม : กลุ่มเทวะประติมานแบบจีน ในฐานะ “เจียตุ้นเต๊งเหนี่ยง”

	 จากการศึกษา พบว่า คติการบูชาเจ้าแม่เจียตุ้นเต๊งเหนี่ยงในสังคมไทยพบเจอได้น้อยกว่าคติการ

บชูาเจ้าแมเ่ทยีนโฮว่เตง๊หมา่ยและเจา้แมตุ่ย๊บ่วยเตง๊เหนีย่ง จงึทำ�ใหเ้ทวะประตมิานเจา้แมเ่จยีตุน้เตง๊เหนีย่งมี 

เทวลกัษณะเหมอืนหรอืใกลเ้คยีงกับเทวลกัษณะของเจ้าแม่เทยีนโฮ่วเต๊งหมา่ยมากทีส่ดุ คอืมอืซ้ายและมอืขวา

ประคองถือฮู่ป่าน ป้ายเข้าเฝ้าจักรพรรดิตำ�แหน่งตรงกลางหน้าอก ดังตัวอย่างท่ีศาลเจ้าแม่ทับทิม บางซื่อ 

บูชาเทวะประติมานเจ้าแม่เจียตุ้นเต๊งเหนี่ยง 3 ปาง คือ “เจ้าแม่โห้ยหลุ่ยเต๊งเหนี่ยง” “เจ้าแม่บ่างเสี่ยนเต๊ง

เหนี่ยง” และ “เจ้าแม่เจียตุ้นเต๊งเหนี่ยง” ซึ่งทั้ง 3 ปาง คือเจ้าแม่องค์เดียวกัน เพียงแต่ได้รับการเรียกชื่อ

ต่างวาระต่างโอกาส พระนามเดิมก่อนสมรสว่า เสี่ยนเอ็ง (冼英) สมรสกับ บ่างโบ้ (冯宝) ผู้สำ�เร็จราชการ

เมอืงเกาเลีย้ง (高涼郡太守) จงึเกดิการเรียกพระนามจากสกลุเดมิของคูส่มรสกบัสกลุเดมิเจา้แมว่า่ “บา่ง

เสี่ยน” และผนวกคำ�ว่า “เต๋งเหนี่ยง” เข้าไป กลายเป็น “บ่างเสี่ยนเต๊งเหนี่ยง” (冯冼圣娘) หรือ เจ้าแม่

สกลุบา่งและสกลุเสีย่น ซึง่ถือเป็นพระนามลำ�ลองทีช่าวบา้นทัว่ไปใชเ้รียกกัน เพราะในอดีตการขานพระนาม

โดยชาวบา้น มกัไมไ่ดอ้งิจากการสถาปนาหรอืเฉลมิพระนามโดยองคจั์กรพรรด ิส่วนพระนามท่ีได้รับจากการ

สถาปนาในชว่งราชวงศเ์ฉนิว่า “เหลีย่งเอีย๊บโสย่หม่าย” (龙邑帅母) ส่ือความหมายถงึ ท่านผู้หญงิแห่งเมอืง

ซหีลง (石龙太夫人) แถบมณฑลกวางตุง้ ซึง่เป็นดนิแดนทีพ่ระองค์ทา่นและสามปีกครอง แตอ่ยา่งไรกต็าม  

มีบันทึกในประวัติศาสตร์ยุคราชวงศ์เหนือ-ใต้ของจีนว่า พระองค์ได้รับการสถาปนาเป็น ท่านผู้หญิงแห่ง

เมืองเกาเลี้ยง (高凉郡太夫人) ซึ่งเป็นเมืองเก่าอยู่ในเขตมณฑลกวางตุ้ง และพระนามที่ได้รับการเฉลิม

พระนามโดยมีที่มาจากชื่อศาลเจ้าในเมืองบ่นเซียว เกาะไหหลำ�ว่า “เซ็กบ่างด่านซุยหยี่หมุ่ยเจียตุ้นผู่เยี่ยน”  

(敕封陈村懿美正顺夫人) และเรียกพระนามลำ�ลองว่า เจียตุ้น (正顺) ทำ�ให้เห็นได้ชัดเจนว่า กลุ่ม

ชาวจีนไหหลำ�อพยพที่เข้ามาในประเทศไทย เป็นกลุ่มคนท่ีมาจากเมืองบ่นเซียวเป็นส่วนใหญ่ และยังมีอีก

พระนามว่า “หน่ำ�เทียนเอี๊ยมเดี๊ยนก้ำ�เอ๋งโห้ยหลุ่ยผู่เยี่ยน” (南天闪电感应火雷夫人) ซึ่งถือว่าเป็น

คนละองค์กับเจ้าแม่ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยง แต่พระนามนี้หมายถึง เจ้าแม่สายฟ้าฟาดแดนใต้ โดยมีความหมาย

ว่า เจ้าแม่ประทานพรให้อย่างรวดเร็วดังสายฟ้าฟาด ซึ่งคติการเฉลิมพระนามแบบนี้ เกิดขึ้นกับเทพเจ้าท้อง

ถิ่นของชาวจีนไหหลำ�ในอดีต เน่ืองจากในสมัยก่อน ชาวบ้านยังคงนับถือปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ เป็น

บุคลาธิษฐานอันศักดิ์สิทธิ์ จึงใช้ปรากฏการณ์ดังกล่าว เป็นส่วนหนึ่งของพระนามเทพเจ้าที่มีเมตตาบารมี

สูงส่ง คอยช่วยเหลือมวลมนุษย์ผู้ทุกข์ยากด้วยความรวดเร็ว (สมาคมใหหนำ�แห่งประเทศไทย, 2566: 53)
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3. เทวะประติมาน “เจ้าแม่ทับทิม” คติไทยผสมผสานการบูชาแบบจีน และคติจีนผสมผสานการบูชา
แบบไทย
	 จากการลงพื้นที่ศาลเจ้าฮกเลี่ยนเก็ง (福莲宫) ซอยเจริญพานิช ถนนทรงวาด แขวงตลาดน้อย        

เขตสัมพันธวงศ์ กรุงเทพฯ พบว่า เป็นศาลเจ้าที่บูชาเจ้าแม่เทียงโห่วเซี้ยบ้อ (天后圣母) ในฐานะปึงเถ่าม่า          

(本头妈) เทพารกัษส์ตรผีูค้อยปกปักรกัษาชาวชมุชนตลาดนอ้ย เปน็ทีเ่คารพนบัถอืของชาวชมุชนตลาดนอ้ย

อยา่งยิง่ ศาลเจา้แห่งนีม้ปีระวตัคิวามเป็นมาเมือ่ 100 กวา่ปกีอ่น มชีาวจีนฮกเก้ียนได้อญัเชญิเทวะประตมิาน

องคเ์จา้แมจ่ากเกาะเหมยโจว เมอืงผเูถยีน มณฑลฮกเกีย้น ประเทศจนี มาประดษิฐาน ณ ศาลเจา้แหง่นี ้สร้าง

ขึน้เมือ่ปี พ.ศ. 2448 ต่อมาเมือ่มผีูศ้รัทธามากราบไหวบ้ชูาเปน็จำ�นวนมากขึน้ตามลำ�ดบั ทางคณะกรรมการ

ศาลเจ้าจึงได้ระดมทุนบริจาคเพื่อสร้างศาลเจ้าหลังใหม่ โดยตั้งชื่อศาลเจ้านี้ว่า “ฮกเลี่ยนเก็ง” บริเวณคาน

เสาเหนือป้ายช่ือศาลเจ้าปรากฏคำ�ว่า “ปึงเถ่าหมาจ้อ” (本头妈祖) เห็นได้ว่าบริเวณศาลเจ้าได้สร้างขึ้น

ใกล้เคียงกับชุมชนจีนแต้จิ๋วย่านเยาวราช จึงมีการรับคติการบูชาปึงเถ่าม่ามาผสมผสานกับคติการบูชาเจ้า

แม่เทียงโห่วเซี้ยบ้อ จึงเกิดการขนานนามเจ้าแม่ว่า “ปึงเถ่าหมาจ้อ” อาศัยการตั้งชื่อตาม “คุณลักษณะของ

หน้าที่” เป็นเทพารักษ์สตรีผู้ทำ�หน้าที่ “ดูแล” “รักษา” “ปกป้อง” และ “คุ้มครอง” สถานที่ใดสถานที่หนึ่ง 

ชุมชนใดชุมชนหนึ่ง

	 จากการศึกษาเปรียบเทียบกับรูปเคารพและรูปสัญลักษณ์ทางประติมานวิทยาของเจ้าแม่ทับทิม  

พบว่า   เทวะประติมานของเจ้าแม่ทับทิมทั้งแบบไทยและจีนส่วนใหญ่จะเน้นสีแดงเป็นหลัก ทั้งเครื่องทรง

และเครื่องประดับ มีพระพักต์สีชมพูอมแดง แกะสลักหรือใส่ชุดผ้าไหมจีนสีแดง สวมศิราภรณ์มงกุฎหงส์

สีแดง มือถือฮู่ป่าน (笏板) ป้ายเข้าเฝ้าถวายรายงานต่อองค์จักรพรรดิ ถือเป็นลักษณะเฉพาะของเจ้าแม่

ทบัทมิทีม่เีทวลกัษณะเปน็สแีดงดัง่อญัมณทีบัทมิสยามซ่ึงเปน็เอกลกัษณท์ีพ่บในศาลเจ้าของกลุ่มจีนไหหลำ� 

และเทวะประตมิานเจา้แมทั่บทิมท้ังเจา้แมเ่ทยีนโฮ่วเต๊งหมา่ย เจา้แมตุ๊่ยบว่ยเต๊งเหนีย่งและเจา้แมเ่จยีตุน้เตง๊ 

เหนีย่ง ตลอดจนเทพเจ้าทกุองคท์ีบ่ชูาภายในศาลเจ้าของชาวจีนไหหลำ� พบวา่ ธรรมเนยีมของชาวจีนไหหลำ�

จะมีการประกอบพิธีเปลี่ยนเครื่องทรงเจ้า เรียกว่า “อัวเบ่า” (换袍) เพื่อลงสีเทวรูปใหม่ เนื่องจากเทวรูป

อาจจะชำ�รุดหรือทรุดโทรมด้วยคราบเขม่าของควันธูปควันเทียน หรือด้วยสาเหตุอื่น จึงจำ�เป็นต้องเปลี่ยน

เครื่องทรงให้กับองค์เจ้าแม่ ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับโอกาส ความพร้อมและทุนทรัพย์ของแต่ละศาลเจ้า หากเป็นศาล

เจ้าแม่ทับทิม สามเสน เชิงสะพานซังฮี้ จะทำ�การเปลี่ยนเครื่องทรงทุก 5 ปี โดยจะกำ�หนดฤกษ์ยามอัญเชิญ

ญาณเจา้แมอ่อกจากเทวรปูใหไ้ปสถติในแผ่นปา้ยท่ีต้ังอยูใ่นซุ้มชัว่คราวภายในศาลเจ้า จากนัน้อญัเชญิเทวรปู

องคเ์จา้แมเ่พือ่สรงน้ำ�และลงแชใ่นโอง่น้ำ�ชา เรียกวา่ “โหละตุ่ย” (落水) ในสมยักอ่นต้องแชจ่นกวา่สีเก่าจะ

ร่อนหลุดออกมาเอง ต่อมาเพื่อเป็นการประหยัดเวลาก็แช่ไว้เพียง 3 วันพอเป็นพิธี แล้วนำ�ขึ้นมาต้มให้สีกับ

แป้งที่พอกแต่งหลุดจนเหลือแต่เนื้อไม้ แล้วตากไม้ให้แห้ง จากนั้นสำ�รวจรอยแตกร้าว และทำ�การอุดรอย

แตกร้าว ซึ่งในสมัยก่อนจะอุดด้วยขี้เลื่อยผสมกาว แต่ในปัจจุบันด้วยเทคโนโลยีที่ทันสมัย นายช่างส่วนใหญ่

ในปัจจุบันจึงนิยมใช้เคมีโป๊วท่ีมีความทนทานมาอุดรอยแตกร้าว เมื่อทำ�การอุดรอยแตกร้าวเสร็จเรียบร้อย

แล้วจะใช้ดินสอพองพอกแต่งองค์ด้วยการบีบลายลงสีใหม่อีกคร้ัง ในปัจจุบันใช้น้ำ�ยาเคมีกัดสีเก่าออกแล้ว

ล้างดินสอพองที่พอกแต่งองค์ออกแล้วแต่งใหม่ โดยมีลายที่ยกนูนส่วนใหญ่จะทำ�การลงหลากสี จากนั้นจะ



27 Jessada Ninsa-nguandecha

กำ�หนดวันประกอบพิธีคุยกุยเดี๊ยมเหยี้ยว (开光点耀) หรือเบิกพระเนตร จะมีการทดสอบทิพยญาณเจ้า

แม่ว่าเข้าประทับในเทวรูปแล้วหรือไม่ จากนั้นจะประกอบพิธีก๋วยฮ้วยตัว (过火山) หรืออัญเชิญเทวรูปลุย

ข้ามกองไฟถือเป็นการชำ�ระล้างสิ่งไม่ดีให้สะอาดบริสุทธิ์ ศาลเจ้าบางแห่งจะอัญเชิญองค์เจ้าแม่ออกแห่รอบ

บรเิวณศาลเจา้กอ่นอญัเชญิกลบัเขา้สูโ่ตะ๊แทน่บชูา เปน็อนัเสร็จพิธ ีดังนัน้เห็นได้วา่ เทวะประติมานเจ้าแม่ตุ๊ย

บ่วยเต๊งเหนี่ยงจะมีสีสันสดใหม่อยู่เสมอ ตามความนิยมที่กลุ่มจีนไหหลำ�รักความสะอาด นิยมชมชอบความ

สะอาดหมดจด ซึ่งมีความแตกต่างจากคติเทพเจ้าของชาวจีนแต้จิ๋วที่ไม่นิยมลงสีเทวรูปใหม่ ยิ่งได้รับการรม

ควันธูปมากยิ่งถือว่าเพิ่มความขลังและศักดิ์สิทธิ์มากขึ้น 

ภาพที่ 3

แผ่นเจว็ดไม้พระนาม “เจ้าแม่ทับทิม” คติไทย แปลเป็นภาษาจีน “หงเป่าสือหนี่ว์เสิน” (红宝石女神) ประดิษฐาน ณ 

ศาลเจ้าแม่ทับทิม วัดโชติการาม ต.บางไผ่ อ.เมือง จ.นนทบุรี

	 นอกจากนีย้งัพบ เทวะประตมิาน “เจา้แมท่บัทมิ” คติจีนผสมผสานการบชูาแบบไทย ผู้วจัิยสันนษิฐาน

ว่า การที่คนจีนจะสั่งงานช่างไม้แกะสลักให้มีเทวลักษณะแบบไทย ประเด็นนี้มีความเป็นไปได้ เห็นได้จาก

เทวะประตมิานเจา้แมท่บัทมิ ศาลเจา้แมท่บัทมิ อ.พระประแดง จ.สมทุรปราการ ทีม่เีทวลกัษณะเป็นสตรไีทย

ทา่น่ัง ห่มสไบ คลา้ยสตรผีูส้งูศกัดิ ์แตเ่ปน็การแกะสลกัจากไมต้ามคตจินีอยา่งเหน็ไดชั้ดเชน่กัน สว่นประเดน็

ศาลเจ้าแบบไทยถูกกลืนกลายเป็นศาลเจ้าแบบจีน สามารถพบเห็นได้ทั่วไป เนื่องจากชาวจีนมีความศรัทธา

และกำ�ลงัทรพัยท์ีพ่รอ้มกวา่คนไทย เมือ่จะบูรณะศาลเจา้ไทยทีส่ภาพกำ�ลงัทรดุโทรมยอ่มสรา้งใหมเ่ปน็ศาล

เจ้าแบบจนีตามธรรมเนยีมการสรา้งศาลเจา้จนี หากจะบรูณะสร้างใหมเ่ปน็ศาลเจ้ารูปแบบไทยคงเปน็ไปได้
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ยาก เนือ่งจากปจัจยัทางภาษาและวัฒนธรรมทีแ่ตกต่าง แต่จะส่งผลทำ�ให้ศาลเจ้าแมทั่บทิมแบบไทยค่อย ๆ   

หายไป ถูกกลืนกลายเป็นศาลเจ้าจีนไปมากมาย รวมถึงการค้นพบว่า เทวะประติมาน “เจ้าแม่ทับทิม”  

คติไทยในรูปแบบเจว็ดผสมผสานการบูชาแบบจีน ผู้วิจัยสันนิษฐานว่า คนจีนอาจจะสั่งงานช่างไม้ทำ�ให้มี 

เทวลักษณะเป็นแผ่นเจว็ดแบบไทย ผสมผสานคติการบูชาแบบจีนในรูปแบบการบูชาป้ายสถิตวิญญาณ  

เห็นได้จากแผ่นเจว็ดพระนามเจ้าแม่ทับทิมคติไทยใช้กลวิธีการแปลชื่อตรงตามความหมายเป็นภาษาจีน

ว่า “หงเป่าสือหนี่ว์เสิน” (红宝石女神) คำ�ว่า “หงเป่าสือ” แปลว่า อัญมณีทับทิม (Ruby) ส่วนคำ�ว่า  

“หน่ีวเ์สนิ” แปลวา่ เทวธดิา ประดษิฐานอยูใ่นศาลเจา้ไทยลกัษณะเหมอืนศาลเพยีงตา วดัโชตกิาราม ตำ�บล

บางไผ่ อำ�เภอเมือง จังหวัดนนทบุรี ซึ่งแสดงให้เห็นว่า คนจีนนับถือบูชาเจ้าแม่ทับทิมคติไทยที่ไม่ใช่เจ้าแม่

ทับทิมในฐานะเทพเจ้าจีน หากแต่นับถือในฐานะสิ่งศักดิ์สิทธิ์ไทย 

	 นอกจากนี้ผู้วิจัยยังมีความเห็นว่า “เจ้าแม่ทับทิม” อาจจะเป็นชื่อเรียกเทพารักษ์ไทยมาก่อน เห็น

ไดจ้ากความเชือ่ดัง้เดมิมกัไมส่รา้งรปูเคารพแตบ่ชูาเปน็แผน่เจวด็ไม ้ทำ�ใหม้กีารบชูาเจ้าแมท่บัทมิในรปูแบบ

ของเจวด็ มักจะประดษิฐานอยูใ่นศาลพระภมู ิตามคติพราหมณเ์ชือ่วา่เทพารกัษห์รอืพระภมูเิทวดาทำ�หนา้ที่

พิทักษ์เขตพื้นที่นั้น ๆ ตัวอย่างเช่น ศาลหลักเมืองนนทบุรี (เดิม) อำ�เภอเมือง จังหวัดนนทบุรี เทวลักษณะ

เจ้าแม่มือถือดอกบัว ต่อมาเม่ือเทพเจ้าจีนของกลุ่มจีนไหหลำ� “เจ้าแม่ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยง” ได้รับการถวาย

พระนามอย่างไทยว่า “เจ้าแม่ทับทิม” ทำ�ให้เจ้าแม่ทับทิมแบบไทยโดนกลืนกลายเป็นเทพเจ้าจีนไปด้วยดัง

ที่สามารถพบเห็นได้ทั่วไปในปัจจุบัน ยกเว้นแต่ในสถานที่ราชการ อาทิ โรงพยาบาล โรงเรียน กรมอู่ทหาร

เรือ กรมแผนที่ทหาร กองบัญชาการตำ�รวจนครบาล กองคลังแสง กรมสรรพาวุธทหารบก ฯลฯ ซึ่งคนนอก

ไม่สามารถเขา้ไปไหวโ้ดยสะดวก ศาลเหลา่นีย้งัคงเปน็เจา้แมท่บัทิมแบบไทยในลกัษณะของศาลพระภมิูหรอื

ศาลเรือนไทยโบราณ อย่างศาลเจ้าแม่ทับทิม โรงเรียนสตรีวิทยา แขวงวัดบวรนิเวศ เขตพระนคร กรุงเทพฯ 

เชื่อว่าเป็นเจ้าแม่ฝ่ายไทยในพื้นที่มาแต่เดิม จากป้ายประวัติสิ่งศักดิ์สิทธิ์ประจำ�โรงเรียนสตรีวิทยา ทำ�ให้

ทราบว่า เจ้าแม่ทับทิม เป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์อันเป็นที่เคารพของชาวบ้านมาแต่ดั้งเดิม ความเป็นมา คือบริเวณที่

ตัง้ของโรงเรยีนสตรวีทิยาแตเ่ดิมมศีาลเก่าแกอ่ยูใ่ต้ต้นโพธิ ์เชือ่กนัวา่เจ้าแมทั่บทมิประทับอยู ่ชาวบา้นศรทัธา

กันมากพากันมากราบไหว้ขอพรให้ท่านคุ้มครองเพื่อความปลอดภัยและมีโชคลาภตามที่ตนปรารถนา
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ชื่อศาลเจ้า เทวะประติมาน เทวลักษณะ

ศาลเจ้าแม่ทับทิม ต.ท่าข้าม 

อ.บางปะกง จ.ฉะเชิงเทรา

เทวรูปแกะสลักไม้ ท่ายืน ปิดทอง  

มอืซา้ยถอืกระบี ่สวมศริาภรณช์ฎาไทย

ศาลเจ้าแม่ทับทิม ถ.ท้ายบ้าน 

ต.ปากน้ำ� อ.เมือง จ.สมุทรปราการ

เทวรูปแกะสลักไม้ ประทับนั่งบนเก้าอี้ 

ปดิทอง มอืซา้ยและมอืขวาวางบนหนา้

ตกั สวมศริาภรณม์งกฏุไทยประดบัเพชร

ตรงกลางรูปหัวใจ

ศาลเจ้าแม่ทับทิม ริมคลองชักพระ 

แขวงคลองชักพระ เขตตลิ่งชัน 

กรุงเทพฯ

เทวรูปแกะสลักไม้ ท่านั่ง ปิดทอง  

มอืซา้ยและมอืขวาวางบนหนา้ตกั สวม

ศิราภรณ์มงกุฏหงส์ ไข่มุกห้อยระย้า 

4 เส้น

ศาลเจ้าแม่ทับทิม แขวงศิริราช เขต

บางกอกน้อย กรุงเทพฯ

เทวรูปแกะสลักไม้ ท่านั่ง ปิดทอง  

มอืซา้ยและมอืขวาอุม้ไก ่สวมศริาภรณ์ 

มงกุฏไข่มุกห้อยระย้า 5 เส้น

ศาลเจ้าแม่ทับทิม วัดสิงห์ ซ.เอกชัย 

43 แขวงบางขุนเทียน เขตจอมทอง 

กรุงเทพฯ

เทวรูปแกะสลักไม้ ท่านั่ง ปิดทอง  

มือซ้ายตั้งวางบนเก้าอี้หัวมังกร 

มือขวาถือแส้ สวมศิราภรณ์มงกุฏ 

ปีกหงส์

ตารางท่ี 5

ตัวอย่างรูปเคารพของเจ้าแม่ทับทิม : กลุ่มเทวะประติมานท้ังแบบไทยและจีน บูชาแบบไทยผสมผสานแบบจีนในฐานะ “ปึงเถ่าม่า”
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ชื่อศาลเจ้า เทวะประติมาน เทวลักษณะ

ศาลเจ้าแม่ทับทิม เอกมัย 23  

แขวงคลองตันเหนือ เขตวัฒนา 

กรุงเทพฯ

เทวรูปแกะสลักไม้ ท่านั่ง ปิดทอง มือ

ซา้ยตัง้วางบนเขา่ซา้ย มอืขวาถอืพดัจนี  

สวมศิราภรณ์มงกุฏไข่มุกห้อยระย้า 

9 เส้น

 

ตารางท่ี 5 [ต่อ]

ตัวอย่างรูปเคารพของเจ้าแม่ทับทิม : กลุ่มเทวะประติมานท้ังแบบไทยและจีน บูชาแบบไทยผสมผสานแบบจีนในฐานะ “ปึงเถ่าม่า”

	 นอกจากนี้ยังพบการบูชาเจ้าแม่ทับทิมในลักษณะป้ายวิญญาณของจีน เรียกว่า เสินจู่ไผ (神主

牌) หมายถึง ป้ายสถิตวิญญาณสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ซึ่งส่วนใหญ่จะเป็นป้ายในศาลเจ้าของกลุ่มจีนไหหลำ� เรียกว่า  

“กงบ่าย” (公牌) บูชาด้วยแผ่นไม้แกะสลักอักษรจีน พบท้ังลักษณะเป็น “ฮู่ป่าน” (笏板) ป้ายเข้าเฝ้า

จักรพรรดิ เป็นป้ายทรงเจว็ดไทย และเป็น “สินจู้” (神主) หรือ “เกียซิ้ง” (家神) ป้ายสถิตวิญญาณทั่วไป 

หากเป็นป้ายพระนามเจา้แมตุ่ย๊บ่วยเตง๊เหนีย่ง” จะสลกัพระนามตามการถวายพระอสิรยิยศวา่ “หน่ำ�เทียน

เอี๊ยมเดี่ยนกั้มเอ๋งฮ๊วยหลุ่ยตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยง” (敕封南天闪电感应火雷水尾圣娘神位) บางแห่งก็

เป็นป้ายแบบเรียบง่ายมีเพียงคำ�ว่า “ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยง” และมีคำ�ภาษาไทยว่า “เจ้าแม่ทับทิม” ส่วนป้าย

พระนามเจ้าแม่เทียนโฮ่วเต๊งหม่าย จะสลักพระนามตามการถวายพระอิสริยยศว่า “ผู่เทียนตวนหั้วหู้ก๊กบ้ี

เหม่นเทียนโฮ่วเต๊งหม่าย” (敕封辅天宣化护国庇民天后圣母神位) ซึ่งล้วนเป็นป้ายกงบ่าย ที่สถิต

แห่งองค์เจ้าแม่ตามคติจีนไหหลำ� และยังพบว่าลักษณะทางประติมานวิทยาของเจ้าแม่ทับทิมมีลักษณะบาง

สว่นทีค่ลา้ยคลงึกบัองคป์งึเถา่กงมา่ตามคติจีนแต้จ๋ิว การคน้พบรูปเคารพเจ้าแมท่บัทมิจำ�นวนมาก สะทอ้นให้

เหน็ถงึการรบัอทิธพิลคตคิวามเชือ่เทพเจ้าจีนจากชาวจีนอพยพในประเทศไทย การนบัถอืเจ้าแมท่บัทมิและ

การสร้างเทวลักษณะเจ้าแม่ทับทิมที่มีลักษณะศิลปะจีน และมีการปรับเปลี่ยนลักษณะของเจ้าแม่ทับทิมให้

เข้ากับความเป็นท้องถิ่นของชาวไทยเชื้อสายจีนในพื้นที่นั้น ๆ 
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ภาพที่ 4

ป้ายกงบ่ายสลักพระนามเป็นภาษาไทย “เจ้าแม่ทับทิม” และภาษาจีน “ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยง” ประดิษฐาน ณ ศาลเจ้าลูกศร 

อ.เมือง จ.ลพบุรี

	 ส่วนที่ศาลเจ้าแม่ทับทิม วัดบางไกรนอก ตำ�บลบางขุนกอง อำ�เภอบางกรวย จังหวัดนนทบุรี พื้นที่

ตรงบริเวณริมคลองบางไกรนอก ซึ่งเดิมมีชื่อว่า “คลองบางนายไกร” ในอดีตคงเป็นเส้นทางการคมนาคมที่

สำ�คัญ ลักษณะเป็นศาลเรือนไทย ก่อสร้างบูรณะเมื่อปี พ.ศ.2521 ประดิษฐานเทวะประติมานเจ้าแม่ทับทิม

เป็นแบบไทย เทวลักษณะท่านั่ง สวมศิราภรณ์มงกุฏแบบไทย ใส่ชุดไทยสีน้ำ�เงิน คติการบูชาแบบไทยผสม

จีน เป็นเทวรูปที่สร้างขึ้นแทนองค์ก่อน เนื่อจากถูกขโมยไป บริเวณศาลยังปรากฏป้ายไม้แกะสลักอักษรจีน

ช่ือเจ้าแม่เปน็ภาษาจนีวา่ “สอืหลวิจนิหมู”่ (石榴金母) เหน็ไดว้า่เป็นการแปลแบบตรงตัวตามความหมาย 

นอกจากน้ีภายในศาลยังมีป้ายคำ�ว่า “เปิ่นโถวเซิ่งมา” (本头圣妈) แสดงให้เห็นว่าชาวจีนบูชาในฐานะ

เทพารักษ์สตรีประจำ�ท้องถิ่น เหมือนที่คนไทยบูชาในฐานะเทพารักษ์ไทย จากหลักฐานป้ายภาษาจีนแสดง

ให้เห็นว่า เจ้าแม่ทับทิมทองแห่งนี้เป็นที่เคารพนับถือของชาวจีนในพื้นถิ่นอีกด้วย ทั้งนี้บริเวณนอกศาลยังมี

ปา้ยประกาศวา่ “ห้ามนำ�อะไรทีเ่ก่ียวกบัหมูมาทีศ่าลเจา้แมท่บัทมิโดยเด็ดขาด” จากคำ�บอกเล่าของผูอ้าศยัใน

พื้นที่ ได้ให้ข้อมูลว่า ในอดีตมีพ่อค้าชาวจีนพายเรือขายเนื้อหมูสดพายผ่านมาถึงหน้าศาลเจ้า จู่ ๆ  เรือก็พลิก

คว่ำ�โดยไม่ทราบสาเหตุ ชาวบ้านจึงเชื่อว่า เจ้าแม่ไม่โปรดหมู ซึ่งหากจะเชื่อมโยงคติการบูชามีความเหมือน

กับการบูชาเจ้าแม่ทับทิมในฐานะ “เจ้าแม่ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยง” ของชาวจีนไหหลำ�ที่ไม่นิยมนำ�เนื้อหมูมาไหว้

เจา้แม ่เหตผุลทีไ่มน่ยิมไหวด้ว้ยเนือ้หม ูเปน็เพราะวา่ชาวไหหลำ�มองวา่ ตำ�นานของเจ้าแมท่บัทมิ มเีร่ืองราว

เกี่ยวกับการนำ�ท่อนไม้ที่จะแกะสลักเทวรูปเจ้าแม่มากั้นคอกหมู แล้วหมูป่วยตาย สื่อหมายความว่า เจ้าแม่

ไม่โปรดหมู และหมูเป็นสัตว์กินของเหลือจากคน แต่แพะกินหญ้า จึงมองว่าสะอาดมากกว่าเลยนิยมใช้เนื้อ

แพะมาบูชา ส่วนบางพื้นที่ เนื้อแพะ เนื้อวัว หาได้ไม่สะดวกนัก จึงใช้เนื้อหมูแทน เพราะหมูเป็นสัตว์ที่หาได้
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ทัว่ไป แตก่ารนำ�หมมูาไหวข้องชาวจนีไหหลำ� จึงต้องแยกจานแยกถาดกบัของไหวอ้ืน่ ดังนัน้จากตัวอยา่งศาล

เจา้แมทั่บทิมแหง่นี ้สามารถเหน็รอ่งรอยการบชูาเจา้แมท่บัทมิแบบไทยมาแต่ด้ังเดิม เมือ่มชีาวจนีเขา้มาบชูา

ดว้ยความศรทัธาในภายหลงัทำ�ใหเ้กดิการบชูาแบบจีนข้ึน แต่ยงัไมไ่ด้กลืนกลายเปน็จีนท้ังหมด หากเปน็ศาล

เจ้าแม่ทับทิมที่มีลักษณะแบบไทย ซึ่งยังไม่ได้รับอิทธิพลความเชื่อแบบจีน ทำ�ให้ยังคงเป็นศาลเจ้าแม่ทับทิม

แบบไทยมาจนถึงปัจจุบัน ดังตัวอย่างที่ศาลเจ้าแม่ทับทิม บ้านปาร์คนายเลิศ เมื่อครั้งพระยาภักดีนรเศรษฐ์ 

(เลิศ เศรษฐบุตร) ได้ซื้อที่บริเวณนี้มีต้นไทรใหญ่ ซึ่งเป็นที่กราบไหวของผู้คนที่สัญจรไปมาทางเรือ ท่านจึง

ดำ�ริสร้างศาลให้กับเจ้าแม่ทับทิม เมื่อปี พ.ศ.2463 โดยมีความเชื่อว่าท่านเป็นดวงวิญญาณที่ผู้คนละแวกนี้

เชื่อว่าสิงสถิตย์อยู่ นักท่องเที่ยวที่มาสักการะบูชาเจ้าแม่ทับทิมที่นี่มักจะขอบุตรหรือธิดา โดยถวายปลัดขิก 

กุหลาบแดง เครื่องสําอาง และธูปเทียน เมื่อสมหวังตามปรารถนาก็จะมาไหว้ขอบคุณเจ้าแม่ จากตัวอย่าง

ทัง้สองแห่งนีจ้งึพอสรปุขอ้สนันษิฐานที ่2 ได้วา่ การบชูาเจ้าแมท่บัทมิแบบไทยมมีาชา้นานอาจเกดิกอ่นการ

บูชาเจ้าแม่ทับทิมแบบจีนก็เป็นได้

	 จากการลงพืน้ทีศ่าลเจา้แมท่บัทิมของกลุ่มจีนแต้จ๋ิว ผู้วจัิยสนันษิฐานวา่ เจ้าแมทั่บทิมอาจมรีากฐาน

มากจากคติความเช่ือเรื่องผีเหศรศักดิ์ของไทย ซึ่งนับถือในฐานะเทพารักษ์สตรี ก่อนจะได้รับการผสานเข้า

กับความเชือ่ของชาวจนีแตจ้ิว๋ทีอ่พยพเขา้มาในพืน้ที ่ตอ่มาเมือ่ชาวจนีแตจ้ิว๋อพยพเขา้มาตัง้รกรากในไทยได้

นำ�คตกิารนบัถอืบูชาเทพารกัษ์จนีมาเผยแพรด่ว้ย ตอ่มาจงึไดส้รา้งศาลเจา้จนีโดยตัง้ชือ่วา่ ศาลเจา้ปึงเถา่กง 

บูชาในฐานะเทพารักษ์ประจำ�ชุมชน หากแต่เดิมสันนิษฐานว่ามีเพียงการบูชา “เจ้าพ่อ” ผู้เป็นเทพารักษ์

คุ้มเกรงถิ่นนั้น ๆ หรือผู้เป็นใหญ่หรือมีอิทธิพลในถิ่นนั้น ภายหลังรับคติความสมดุลเชิงพลวัตของพลังที่ต่าง

กันแต่เสริมซึ่งกันและกันและเชื่อมโยงกัน จึงทำ�ให้เกิดการบูชา “เจ้าแม่” คู่กัน โดยนับถือในฐานะปึงเถ่าม่า  

แตค่นไทยกย็งัคงเรยีกขานและนบัถือในชือ่เจา้แมท่บัทมิตามเดมิ จงึทำ�ใหม้กีารบชูาเจา้แมท่บัทมิในรปูแบบของ

เทวนารจีนี ในฐานะปึงเถา่มา่ ตวัอยา่งเชน่ ศาลเจา้แมท่บัทมิ ถ.ทา้ยบา้น ต.ปากน้ำ� อ.เมอืง จ.สมทุรปราการ 

ป้ายชื่อภาษาจีนว่า เหล่าปึงเถ่าม่าเบี่ย（老本头妈庙) ชื่อภาษาไทยว่า เจ้าแม่ทับทิม ศาลเจ้าแม่ทับทิม 

ริมคลองชักพระ แขวงคลองชักพระ เขตตลิ่งชัน กรุงเทพฯ ป้ายชื่อภาษาจีนว่า ปึงเถ่าเซี้ยม่า (本头圣妈) 

ชื่อภาษาไทยว่า เจ้าแม่ทับทิม นอกจากนี้ยังมีศาลเจ้าแม่ทับทิม ตรงข้ามตลาดศาลาน้ำ�ร้อน แขวงศิริราช 

เขตบางกอกน้อย กรุงเทพฯ ตั้งชื่อศาลเจ้าเป็นภาษาจีนว่า “ตี่โซยเซี้ยม่า” (地先圣妈) มีความแตกต่าง

จากที่อื่น คนในพื้นที่นิยมเรียกว่า “เชียเถ่าม่า” (车头妈) แปลว่าเจ้าแม่สถานีรถไฟ เนื่องจากที่ตั้งอยู่ใกล้

สถานีรถไฟบางกอกน้อย สิ่งที่น่าสนใจคือเทวลักษณะประติมานเจ้าแม่ในมืออุ้มไก่ พอที่จะสันนิษฐานได้ว่า

ผู้อาศัยในย่านนั้นอดีตคงเลี้ยงไก่จำ�หน่ายเป็นอาชีพ จึงมีการนำ�ไก่มาบนบานศาลกล่าวให้เจ้าแม่ช่วยเรื่อง

ค้าขายรุ่งเรืองนั่นเอง

	 จากเทวะประติมานในมือเจ้าแม่อุ้มไก่ ผู้วิจัยสันนิษฐานว่า หากศาลเจ้าแม่ทับทิมแห่งนี้บูชาองค์ 

เชียเถ่าม่าในฐานะเจ้าแม่เทียงโหวน่าจะมีความเชื่อมโยงกับศาลเจ้าเทียงโหวโกวเบี่ย (天后古庙)  

เกาะหม่าสือ (妈屿岛) บริเวณปากอ่าวซัวเถา เขตหลงหู เมืองซัวเถา มณฑลกวางตุ้ง ประเทศจีน หรือ

ที่เรียกกันอีกชื่อว่า “ปั้งโกยเต้า” (放鸡岛) แปลว่า เกาะปล่อยไก่ หรือ “ปั้งโกยซัว” (放鸡山) แปลว่า 
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ภูเขาปล่อยไก่ เนื่องจากในสมัยก่อนผู้คนที่มาไหว้เจ้าแม่ จะนำ�ไก่ตัวเป็น ๆ มาถวายและปล่อยไว้ ทำ�ให้ 

ศาลเจ้าจึงมีไก่เยอะทั้งตัวผู้และตัวเมีย บริเวณด้านหน้าศาลเจ้าก็มีประติมากรรมไก่ตัวผู้และตัวเมียประดับ

ด้วยศิลปะเชี่ยนฉือ (嵌瓷) หรือเครื่องประดับปูนปั้นติดด้วยเศษชามกระเบื้องเคลือบประดับบนตัวไก่  

ผู้วิจัยเคยเดินทางไปยังศาลเจ้าแห่งนี้ ซึ่งปัจจุบันมี 2 แห่ง คือ ศาลดั้งเดิมและศาลหลังใหม่ ศาลเจ้าหลังเดิม

เริม่สรา้งในสมยัราชวงศห์ยวน และสรา้งใหมใ่นปีที ่11 รชัศกเสยีนเฟิง (咸丰十一年) ตรงกบัป ีค.ศ.1861 

ต่อมาได้รับการบูรณะอีก 2 ครั้งในปี ค.ศ.1928 และ 1984 ส่วนศาลเจ้าหลังใหม่เริ่มสร้างในปีรัชศกกวงซี่ว์ 

(光绪) สมัยราชวงศ์ชิง และได้รับการบูรณะในปี ค.ศ.1981 ชาวจีนแต้จิ๋วมักจะมากราบไหว้ขอพร เพื่อขอ

ใหเ้จา้แมคุ่ม้ครองการเดนิทางทะเลโดยปลอดภยั พวกเขาเชือ่กนัวา่หากตอ้งการมชีวีติทีส่งบสขุและปลอดภยั

เพราะอาศัยอยูติ่ดทะเล ตลอดจนประกอบอาชพีประมงอยูกั่บทะเลก็ตอ้งมาขอพร ณ ศาลเจา้แหง่นี ้ถอืเปน็

สถานที่สิ่งศักดิ์สิทธิ์ประจำ�เมืองซัวเถา 

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

	 การอพยพเขา้มาตัง้ถ่ินฐานของชาวจนีฮกเกีย้นในสงัคมไทยมหีลกัฐานท่ีสำ�คญั คอื ศาลเจา้เทยีนโฮว่ 

เมื่อพวกเขาได้ใช้ชีวิตอยู่ในประเทศไทยจนกลายเป็นส่วนหนึ่งของสมาชิกในชุมชนริมแม่น้ำ�หรือทะเลจึง

ทำ�ให้มีวิถีชีวิตเกี่ยวข้องกับอาชีพประมง เจ้าแม่เทียนโฮ่วเต๊งหม่ายหรือเจ้าแม่เทียงโห่วเซี้ยบ้อ จึงมีบทบาท

สำ�คัญ ได้รับการกราบไหว้บูชาในฐานะเป็นเทพารักษ์สตรีประจำ�เรือ เป็นส่ิงศักดิ์สิทธิ์ที่เช่ือว่าสามารถ

ปกป้องคุ้มครองการเดินเรือ และผู้โดยสารบนเรือให้แคล้วคลาดปลอดภัยจากอันตรายต่าง ๆ ได้ ปัจจุบันนี้ 

คติความเช่ือเก่ียวกับเจ้าแม่จึงแพร่หลายไปสู่ชุมชนริมแม่น้ำ�และทะเล กลายเป็นสัญลักษณ์ของผู้พิทักษ์

ปกป้องคุ้มครองชาวเรือ ซึ่งเป็นความเชื่อที่พบเห็นได้ในวัฒนธรรมไทย ต่อมาเมื่อมีชาวจีนไหหลำ�อพยพเข้า

มาต้ังรกรากในประเทศไทยพวกเขาก็ได้สร้างศาลเจ้าแม่ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยง แต่ด้วยสำ�เนียงไหหลำ�คนไทย

ออกเสียงยากจึงเรียกขานเจ้าแม่จากการสังเกตเทวลักษณะของเทวะประติมานที่มีสีทับทิมจึงขนานนามว่า  

“เจ้าแม่ทับทิม” สอดคล้องกับข้อสันนิษฐานของเหล่าตั้ง (2551) ที่ได้กล่าวถึง เจ้าแม่จุ๋ยบ๋วยเซี้ยเนี้ยตาม

การออกเสียงสำ�เนียงจีนแต้จ๋ิวว่า เมื่อชาวไหหลำ�อพยพถิ่นฐานมาเมืองไทย ก็นำ�ความเชื่อเร่ืองพระแม่ 

ชายน้ำ�มาสร้างศาลเจ้าในเมืองไทย ลักษณะคล้ายกับการจำ�ลองศาลเจ้าหรือตำ�หนักของมาจู่ ศาลเจ้า  

“ตุ้ยบ๋วยเต่งเหนี่ยง” หรือ “จุ๋ยบ๋วยเนี้ย” ที่คนส่วนใหญ่รู้จักอยู่เชิงสะพานซังฮี้ฝั่งพระนคร และเนื่องจาก

องค์เทพมีเครื่องประดับประจำ�องค์เป็นพลอยสีแดง เลยพากันเรียกว่าเจ้าแม่ทับทิม (เหล่าตั๊ง, 2551: 134)

	 จากการศึกษา สรุปได้ว่า คติความเชื่อเจ้าแม่ทับทิมแบบจีนในไทยเริ่มต้นในช่วงสมัยรัตนโกสินทร์

ตอนตน้ และคอ่ย ๆ  แพรห่ลายไปทัว่ประเทศไทย เนือ่งจากชาวจีนในสังคมไทยส่วนใหญอ่พยพมาจากมณฑล

ฮกเกี้ยน กวางตุ้งและไหหลำ� ต้องอาศัยเรือใบข้ามทะเล ซึ่งมักเจอพายุที่ไม่คาดคิด นอกจากนี้ ในช่วงแรก

ของการสร้างศาลเจ้าแม่ทับทิมหลังแรกขึ้นที่สามเสน เมื่อปี ค.ศ.1841 เกิดมีโรคระบาดและสภาพแวดล้อม

ความเปน็อยูท่ีไ่มค่่อยดนัีก ดงัน้ันเจ้าแมม่าจูจึ่งดำ�รงอยูใ่นสถานะเปน็ “เทพเจา้ผูคุ้้มครองการเดนิเรอื” และม ี

“ความสามารถในการรกัษาโรครา้ย” ตลอดจนเปน็ทีพ่ึง่ทางใจจึงกลายเปน็เทพเจ้าทีส่ำ�คญัในความเชือ่ของ
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ชาวไทย ส่วนพระนามพระ “หมาจอ” ปรากฏในวรรณกรรม “นิราศพระยามหานุภาพไปเมืองจีน” (นิราศ

กวางตุ้ง) ครั้งกรุงธนบุรี เมื่อปีฉลู พ.ศ. 2324 ความว่า “เย็นเช้าไหว้เจ้าด้วยม้าฬ่อ พระหมาจอฟังอึงคนึง

เนื่อง ครั้นค่ำ�แขวนโคมเคียงเรียงเรือง ตลอดเบื้องหน้าท้ายที่รายไป” พระ “หมาจอ” ในนิราศนี้ก็คือเจ้าแม่

มาจู่หรือหมาจ้อ ซึ่งเขียนตามสำ�เนียงจีนฮกเกี้ยน ดังนั้น คติการนับถือบูชาเจ้าแม่มาจู่ในสังคมไทยคงมีมา

นานแล้ว ต่อมาได้กลายเป็นคติความเชื่อเรื่อง “แม่ย่านาง” สอดคล้องกับ ถาวร สิกขโกศล (2561) ที่กล่าว

สรุปไว้ว่า แม่ย่านางของไทยมาจากมาจู่ของจีน แต่ในระยะแรกเรียกทับศัพท์ตามเสียงจีนฮกเก้ียนว่าหมา

จ่อหรือหมาจอก่อน ต่อมาจึงแปลความหมายเรียกว่า “แม่ย่านาง” ช่ือนี้ก็น่าจะใช้มาต้ังแต่ยุคอยุธยาแล้ว  

จนกลายเป็นเทพของไทยไปอย่างกลมกลืน และการปรากฏพระนามในนิราศอย่างน้อยก็แสดงให้เห็นว่า 

กลุ่มผู้ศรัทธาในสังคมไทยมีความเคารพศรัทธาเจ้าแม่มาจู่อย่างมากจนช่ือเสียงความศักดิ์สิทธิ์เป็นที่รู้จัก

ขจรขจายในสังคม

	 จากการศกึษาเทวะประตมิานเจา้แมท่บัทมิแบบจนีสามารถสะทอ้นคตคิวามเชือ่การนบัถอืบชูาเจา้

แมท่ับทมิซึง่สื่อความหมายและใช้สัญลกัษณใ์นงานประติมากรรมเพื่อสื่อสารแนวคดิทางความเชือ่ของกลุ่ม

จีนที่นับถือบูชา สามารถวิเคราะห์จาก 3 ประเด็นหลัก ดังนี้

1.ความหมายของงานประติมานวิทยาที่สะท้อนคติความเชื่อการเคารพบูชาเทวนารีแห่งท้องทะเล
	 เจา้แมทั่บทิมเป็นเทวนารท่ีีคุม้ครองนกัเดนิเรอืและชาวประมง เชือ่กนัวา่สามารถชว่ยใหป้ลอดภยัจาก

ภัยพิบัติทางทะเลได้ จากเทวะประติมานเห็นถึงสัญลักษณ์ของความเมตตาและปกป้อง แสดงถึงความสงบ 

ออ่นโยน และพลงัแหง่การคุม้ครอง ตลอดจนการสบืทอดศิลปวฒันธรรมจนีแขนงประติมากรรม โดยเฉพาะ

งานแกะสลกัไมร้ปูเคารพบชูาเจา้แมทั่บทิมท่ีประดิษฐานอยูภ่ายในศาลเจ้า องคเ์ทวะประติมานเจ้าแมท่บัทมิ

จึงถือเป็นศูนย์รวมจิตใจของกลุ่มผู้ศรัทธา ไม่ได้เป็นเพียงวัตถุที่ใช้ในการบูชาเท่านั้น แต่ยังทำ�หน้าที่เป็นสื่อ

กลางทางจิตวิญญาณ ที่ช่วยให้ผู้ศรัทธาสามารถเชื่อมโยงกับพลังหรือความศักดิ์สิทธิ์ที่อยู่เหนือธรรมชาติได้

อยา่งลกึซึง้ นอกจากนีอ้งคเ์ทวะประติมานยงัสะทอ้นถงึความงดงามทางศลิปะและวฒันธรรมของแต่ละทอ้ง

ถิน่ เปน็การหลอมรวมความเชือ่กบัความคิดสรา้งสรรคช์ิน้งานของมนษุยใ์นการถา่ยทอดความศกัด์ิสทิธิอ์อก

มาในรูปแบบที่เป็นเอกลักษณ์

2.รูปแบบของงานประติมานวิทยาเจ้าแม่ทับทิมทั้งแบบจีนและไทย
	 เทวะประติมานเจ้าแม่ทับทิมทั้งแบบจีนและไทย ส่วนใหญ่เป็นเทวะลักษณะท่าประทับนั่งบน

เก้าอี้ สื่อความหมายถึงความสงบ พระหัตถ์ท่ามุทรา จากการศึกษา พบว่า รูปเคารพมี 3 ลักษณะมากที่สุด 

คือ งานแกะสลักไม้ งานหล่อโลหะ งานปูนปั้น หากเป็นงานแกะสลักไม้ ส่วนใหญ่จะใช้ไม้เนื้อหอม เช่น  

ไม้หนิวจาง (牛樟木) ไม้จาง (樟木) หรือการบูร ไม้เฉินเซียง (沉香木) หรือไม้หอมกฤษณา เป็นต้น รูป

แบบตามท่าทางและอิริยาบถ หากเป็นงานหล่อโลหะ ส่วนใหญ่จะหล่อด้วยทองเหลือง พบทั้งรูปเคารพเจ้า

แม่ทับทิมแบบจีนและไทย หากเป็นงานปูนปั้น ส่วนใหญ่จะพบในรูปเคารพเจ้าแม่ทับทิมแบบไทย
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3.ความหมายทางสัญลักษณ์ที่ใช้ในงานประติมานวิทยาเจ้าแม่ทับทิม
	 เทวะประติมานเจ้าแม่ทับทิมท่ีมีความหมายทางสัญลักษณ์ปรากฏเฉพาะเทวะประติมานเจ้าแม่

ทับทิมแบบจีน ดังนี้

	 สัญลักษณ์ป้ายฮู่ (笏) ในพระหัตถ์เจ้าแม่ถือป้ายฮู่ ลักษณะเป็นป้ายไม้แผ่นยาว ขนาดประมาณ

ฝ่ามือถึงแขนท่อนล่าง ใช้สำ�หรับจดบันทึกคำ�พูดหรือข้อเสนอที่จะทูลรายงานองค์จักรพรรดิ พบทั้งถือไว้ใน

พระหัตถ์ซ้ายและขวา ความหมายเชิงสัญลักษณ์ใช้เป็นสัญลักษณ์ของอำ�นาจบารมี และยังพบสัญลักษณ์

ป้ายกุย (圭) ป้ายอาญาสิทธิ์ สื่อความหมายเป็นสัญลักษณ์แห่งอำ�นาจของเทพเจ้าระดับสูง ส่วนใหญ่จะทำ�

จากหยก ความแตกต่างระหว่างป้ายฮู่กับป้ายกุยนั้นสังเกตได้จากลักษณะหากแผ่นยาว ปลายบนแหลมคือ

กุย ส่วนแผ่นยาว ปลายบนเรียบคือฮู่ เทวะประติมานเจ้าแม่ทับทิมในฐานะเจ้าแม่เทียนโฮ่วเต๊งเหนี่ยงส่วน

ใหญ่พระหัตถ์จะถือป้ายกุย ส่วนเทวะประติมานเจ้าแม่ทับทิมในฐานะเจ้าแม่ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยงและเจ้าแม่

เจียตุ้นเต๊งเหนี่ยงพระหัตถ์จะถือป้ายฮู่

	 สัญลักษณ์คทาหรูอี้ (如意棒) ในพระหัตถ์เจ้าแม่ถือคทาหรูอี้ ความหมายเชิงสัญลักษณ์ใช้เป็น

สญัลกัษณข์องการประสบความสำ�เรจ็ สมความปรารถนาทุกประการ คำ�วา่ “หรูอี”้ (如意) หมายถึง ตามใจ

ปรารถนา หรือ สมดังใจหวัง ส่วนคำ�ว่า “ปั่ง) (棒) หมายถึง คทา รวมกันจึงหมายถึง คทาสารพัดนึก หรือ

คทาแห่งความปรารถนา มักปรากฏอยู่ในพระหัตถ์เพื่อแสดงถึงการประทานความสมปรารถนาให้สาธุชน 

	 สญัลกัษณพ์ดัจนีท่ีมกัปรากฏในพระหัตถ์เจา้แม ่ความหมายเชงิสญัลกัษณส์ือ่ถงึความดีงาม เนือ่งจาก

คำ�ว่า “พัด” ในภาษาจีนออกเสียงว่า “ซั่น” (扇) ซึ่งพ้องเสียงกับคำ�ว่า “ซั่น” (善) ที่แปลว่า กุศล จึงถือ

เป็นสญัลกัษณแ์หง่ความดงีาม และยงัใชส้ือ่ถงึการขจัดส่ิงชัว่ร้าย มคีวามหมายในเชงิการโบกพัดส่ิงไมดี่ออก

ไปและนำ�สิ่งดีงามเข้ามา จึงมักปรากฏในพระหัตถ์เทพเจ้าที่เกี่ยวข้องกับการปัดเป่าสิ่งชั่วร้าย

	 สัญลักษณ์แส้ ความหมายเชิงสัญลักษณ์ใช้เป็นสัญลักษณ์อำ�นาจและการควบคุม แส้เทพเจ้ามักใช้

ในการควบคุมปีศาจ วิญญาณ หรือพลังธรรมชาติ เช่น ลม ฟ้า ฝน เจ้าแม่ถือแส้สื่อความหมายถึงการปราบ

ปีศาจ หรือปัดเป่าสิ่งอัปมงคล คำ�ว่า แส้ ในภาษาจีนออกเสียงว่า ฝูเฉิน (拂尘) หากใช้ในเชิงพิธีกรรมจีน

โบราณ แส้ถูกใช้ในการขับไล่พลังลบ โดยมีความเชื่อว่าเสียงแส้ฟาดสามารถสั่นสะเทือนทั้ง 3 ภพ แส้ใน

พระหัตถ์ของเจ้าแม่จึงสื่อความหมายในการปัดเป่าความชั่วร้ายและสิ่งไม่บริสุทธิ์

	 สัญลักษณ์ไม้เท้า ความหมายเชิงสัญลักษณ์ใช้เป็นสัญลักษณ์อายุยืน ความมั่นคง และและการช่วย

เหลือผู้อื่น 

	 สญัลกัษณถ์ว้ยยา ความหมายเชิงสญัลกัษณใ์ชเ้ป็นสญัลกัษณรั์กษาโรค สือ่ถงึพระเมตตาของเทพเจา้

ที่จะโปรดสรรพสัตว์ เนื่องด้วยเจ้าแม่เทียนโฮ่วเต๊งหม่าย ก่อนท่ีจะสำ�เร็จเป็นเซียน ตามตำ�นานกล่าวว่า  
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หลนิโมเ่หนยีงเปน็เดก็ทีฉ่ลาดและขยนัเรยีนรู ้มคีวามเมตตาและกลา้หาญ และมทีกัษะทางการแพทยท์ีย่อด

เยี่ยม ได้ช่วยเหลือชาวประมงที่ประสบภัยทางทะเลหลายคร้ัง ทำ�ให้ได้รับความเคารพนับถือจากผู้คนใน

ท้องถิ่น (Chen, 2009: 32) ทำ�ให้เทวรูปมีการถือถ้วยยา เพื่อเป็นที่พึ่งทางใจช่วยรักษาโรคภัยให้กับสาธุชน

	 สัญลักษณ์เข็มขัดหยก ความหมายเชิงสัญลักษณ์ใช้เป็นสัญลักษณ์ของอำ�นาจ เกียรติยศ และความ

สูงศักดิ์ ถือเป็นเครื่องหมายแสดงฐานะอย่างชัดเจน ดังเทวะประติมานเจ้าแม่ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยง ศาลเจ้าแม่

ทับทิม อ.พิชัย จ.อุตรดิตถ์ มีความเป็นพิเศษคือมีการแกะสลักเข็มขัดหยก เรียกว่า อี้ว์ไต้ (玉带) ภาษาจีน

ไหหลำ� เรียกว่า ยี่ดั่ว ซึ่งเป็นการแกะลงบนเนื้อไม้จำ�นวน 2 เส้นซ้อนติดกัน โดยแกะลายประดับหยกเส้น

ละ 3 ชิ้น เส้นบนลงสีดำ� เส้นล่างลงสีแดง จากการศึกษา พบว่า เข็มขัดหยก คือเข็มขัดที่ตกแต่งด้วยแผ่น

หยกที่มีลวดลายหรือไม่มีลวดลายก็ได้ วัสดุที่ใช้มีความสูงส่งและมีระดับทางพิธีการสูง เป็นส่วนสำ�คัญของ

ระบบพิธีการแต่งกายของจีนโบราณ ปัจจุบันพบเข็มขัดหยกท่ีเก่าแก่ท่ีสุดท่ีขุดพบในสุสานของร่ัวกานอวิ๋น 

(若干云) นายพลผู้บัญชาการกองพลทหารม้าแห่งราชวงศ์เป่ยโจว ณ เมืองเสียนหยาง มณฑลส่านซี   

(ปีที่ 1 รัชศกเซวียนเจิ้งแห่งราชวงศ์เป่ยโจว ตรงกับปี ค.ศ.578) (Gu, 2005: 176) ทั้งนี้การคาดเข็มขัดโดย

ทั่วไปแล้วจะใช้คาดเพื่อให้เสื้อผ้ากระชับ ไม่รุ่มร่าม ส่วนการติดประดับหยกบนเข็มขัดถือเป็นสิ่งที่แสดงถึง

ยศถาบรรดาศักดิ์ของขุนนางจีนสมัยโบราณ สามารถประดับเพิ่มจำ�นวนได้มากถึง 20 ชิ้น ส่วนรัดพระองค์

ขององค์จักรพรรดิจะมีชิ้นหยกจำ�นวนมากที่สุดจำ�นวนถึง 24 ชิ้น จากการสอบถามเจ้าหน้าที่ศาลเจ้าทำ�ให้

ทราบว่า ลายเข็มขัดหยก 2 เส้นนี้ เป็นรอยแกะสลักจากเนื้อไม้ดั้งเดิม ไม่ใช่เกิดจากการบูรณะในภายหลัง 

เจ้าหน้าท่ียังกล่าวอีกว่าการท่ีประติมากรแกะสลักเช่นนี้ก็เพ่ือต้องการสื่อความหมายว่าเข็มขัดหยกเรียง 2 

เส้นซ้อนติดกัน หมายถึงเต็มเป่ียมไปด้วยอำ�นาจบารมี ล้นไปด้วยยศถาบรรดาศักดิ์ ในอดีตมีสาธุชนมาก

ราบไหว้ขอพรทั่วสารทิศปรารถนาให้ได้เล่ือนยศเล่ือนขั้นเล่ือนตำ�แหน่ง จึงได้บนบานศาลกล่าวต่อองค์ 

เจ้าแม่ โดยเชื่อว่าเจ้าแม่ทับทิม อ.พิชัย แห่งนี้สามารถช่วยให้ตำ�แหน่งหน้าท่ีการงานเจริญก้าวหน้าได้ง่าย

และรวดเรว็ขึน้ สะทอ้นใหเ้หน็ถงึภูมปิญัญาของชาวจนีไหหลำ�รุน่กอ่นทีถื่อเปน็เคลด็ในการขอตำ�แหนง่หนา้ที่ 

การงานและอำ�นาจบารมีกับองค์เจ้าแม่นั่นเอง

	 สญัลกัษณพ์ูห่อ้ยมงกฎุ ศริาภรณม์งกฎุเคร่ืองทรงของเจ้าแมส่ามารถแบง่ออกเปน็ 2 ประเภท ประเภท

แรกคือ ลักษณะหมวกเรียบ ประเภทที่สองคือ ลักษณะศิราภรณ์แบบมงกุฎ เทวรูปเจ้าแม่ที่สวมลักษณะ

หมวกเรยีบมกัจะมคีวามเกา่แกก่วา่ เทวรปูลกัษณะนีเ้ป็นเทวะลกัษณะของการบรรลธุรรมและสำ�เรจ็มรรคผล

กลายเปน็เทพเจา้ ศริาภรณแ์บบมงกฎุเรียกอกีอยา่งวา่ “หมวกขนุนาง” ส่วนมงกฎุของเจ้าแมจ่ะประดบันก

ฟีนิกซ์ 2 ตัวอยู่ขนาบข้างซ้ายและขวา สื่อความหมายทรงดำ�รงราชฐานันดรศักดิ์เป็นราชินี เทวรูปเจ้าแม่ใน

ยุคต้น มักจะเป็นมงกุฎที่มีลูกปัด 7 เส้น ดำ�รงพระอิสริยยศ “พระชายาแห่งสวรรค์” ในปีที่ 23 รัชศกคัง

ซี เจ้าแม่ได้รับการสถาปนาพระอิสริยยศจากราชสำ�นักชิงดำ�รงพระอิสริยยศ “ราชินีแห่งสวรรค์” ดังนั้นจึง

ต้องเพิ่มลูกปัดอีก 2 เส้น หลังจากนั้นเทวรูปเจ้าแม่ส่วนใหญ่จะมีมงกุฎที่มีลูกปัด 9 เส้น ดำ�รงพระอิสริยยศ 

“ราชินีแห่งสวรรค์” และมงกุฎที่มีลูกปัด 9 เส้นนี้เรียกว่า “มงกุฎเจ้าแม่” หรือ “พระมาลาสวรรค์” ในสมัย

ก่อน ผู้คนเชื่อว่าแม้ว่าเจ้าแม่จะมีศักดิ์สูง แต่ไม่สามารถสูงกว่าองค์จักรพรรดิได้ ดังนั้นพระมาลาจักรพรรดิ
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จะมีพู่ห้อย 12 เส้น แต่ละเส้นมีลูกปัด 12 เม็ด ส่วนมงกุฎเจ้าแม่จะมีพู่ห้อย 9 เส้น แต่ละเส้นมีลูกปัด 12 

เมด็ อยา่งไรก็ตาม ในปัจจบัุนสาธชุนผูศ้รทัธาสว่นใหญจ่ะทำ�มงกฎุเจา้แมท่ีม่พีูห่อ้ย 12 เส้น (Mingyi Digital 

Education, 2018)

	 จากการศึกษาเทวลักษณะรูปเคารพเจ้าแม่เทียนโฮ่วเต๊งหม่ายกับเจ้าแม่ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยง พบว่า

มีความใกล้เคียงกันจึงทำ�ให้เกิดความเข้าใจคลาดเคลื่อนว่าคือเจ้าแม่องค์เดียวกัน ส่งผลทำ�ให้ชื่อศาลเจ้าที่

สร้างหลังจากศาลเจ้าแม่ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยงที่สามเสนกลายเป็นการเรียกชื่อเจ้าแม่ว่า “เจ้าแม่ทับทิม” ตาม

สีของอาภรณ์และใบหน้าเทวรูปซึ่งเป็นสีแดงดั่งอัญมณีทับทิมและสีของเมล็ดทับทิม จากการศึกษา เทวะ

ประติมานเจ้าแม่ทับทิม พบว่า ส่วนใหญ่แกะสลักจากไม้โดยยึดตามแบบฉบับเทวรูปเจ้าแม่จากศาลเจ้าแม่

ตุย๊บว่ยเตง๊เหน่ียงตน้กำ�เนดิเมอืงเหวนิชัง แนวคดิทีว่่า ความเชือ่เจา้แมตุ่ย๊บว่ยเตง๊เหนีย่ง มตีน้กำ�เนดิมาจาก

เมืองเหวินชัง (文昌市) มณฑลไหหลำ� (海南省) มีหลักฐานที่ค่อนข้างชัดเจนได้รับการยอมรับอย่างกว้าง

ขวาง ขณะทีห่ลกัฐานท่ีวา่มตีน้กำ�เนดิมาจากเมืองต้ิงอนั (定安市) ยงัไมเ่พียงพอ ในต่างประเทศ โดยเฉพาะ

ประเทศแถบเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต ้ความเชือ่เจา้แมตุ๊่ยบว่ยเต๊งเหนีย่งจากศาลเจ้าต้นกำ�เนดิเมอืงเหวนิชาง 

มีการแพร่กระจายอย่างกว้างขวางในชุมชนชาวจีน ถึงแม้ว่า “เจ้าแม่ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยง” เป็นเทพเจ้าท้อง

ถิ่นไหหลำ� (海南本土神祗) แต่ศาลเจ้าแม่ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยงจากศาลเจ้าต้นกำ�เนิดเมืองเหวินชางมีความ

สัมพันธ์อันดีกับศาลเจ้าในต่างประเทศมากมาย สอดคล้องกับสือชังจิน (石沧金) ที่ได้กล่าวว่า ความเชื่อ

เจ้าแม่ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหน่ียงมีการแพร่กระจายอย่างกว้างขวางในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และมีอิทธิพลในท้อง

ถิน่ จากการสมัภาษณผ์ูเ้ชีย่วชาญ นกัวชิาการ และประชาชนในทอ้งถิน่ระหวา่งการสำ�รวจเกาะไหหลำ� รวม

ถงึการตรวจสอบขอ้มลูทีเ่ก่ียวขอ้ง พบวา่ศาลเจา้แมตุ่ย๊บว่ยเตง๊เหนีย่งในเขตตงเจยีวของเมอืงเหวนิชงั คำ�วา่ 

“ตุ๊ยบ่วย” หมายถึง ริมทะเล ขณะที่ศาลเจ้าแม่ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยงในเมืองติ้งอัน คำ�ว่า “ตุ๊ยบ่วย” หมายถึง 

ปลายแม่น้ำ�หรือปากแม่น้ำ� ดังนั้น ศาลเจ้าแม่ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยงทั้งสองแห่งในเกาะไหหลำ�มีชื่อเหมือนกัน

เพราะความบังเอิญ แต่ความเชื่อในข้อเท็จจริงแตกต่างกันอย่างมาก ศาลเจ้าที่เหวินชังมีความเชื่อว่าเป็น

เทวนารีแห่งท้องทะเล ส่วนศาลเจ้าที่ติ้งอันมีความเชื่อว่าเป็นเทพเจ้าประจำ�ตระกูลหรือบรรพบุรุษ ศาลเจ้า

ทีเ่หวินชังมีการแพรก่ระจายอยา่งกวา้งขวางในเกาะไหหลำ�และมอีทิธพิลตอ่ความเชือ่ของประชาชนในเกาะ

ไหหลำ�มากกว่าศาลเจ้าที่ติ้งอันอย่างเห็นได้ชัด (Shi, 2008: 48)

	 ดังนั้น “เจ้าแม่ทับทิม” เป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่ชาวไทยให้ความเคารพศรัทธามาช้านาน จุดเริ่มต้นของ

ความเชื่อเป็นคติการนับถือบูชาในฐานะ “ผีสางเทวดา” จนกลายมาเป็น “เจ้าแม่” เทพารักษ์สตรีที่ถือว่า

ศักด์ิสิทธิ์จะให้ความคุ้มเกรงรักษาได้ ท้ังในพื้นที่ทางน้ำ�และทางบก ดังตัวอย่างจากศาลเจ้าแม่ทับทิมทอง 

เจ้าแม่รัศมีจันทร์ และเจ้าแม่สายน้ำ�ค้าง แหลมเหลว ตำ�บลบ้านแหลม อำ�เภอบ้านแหลม จังหวัดเพชรบุรี 

เป็นศาลเจ้าหลังคาทรงไทย สร้างในลักษณะ 3 หลังติดกันอยู่กลางทะเล ปากแม่น้ำ�เพชรบุรี ชาวประมงใน

พืน้ทีต่า่งเคารพศรทัธา เพราะมคีตคิวามเชือ่วา่เจ้าแมท่ัง้ 3 คอยควบคมุดูแลอาณาบรเิวณปากแมน่้ำ�เพชรบรุี

แห่งนี้ ดังนั้น ผู้วิจัยจึงสามารถกล่าวได้ว่า เจ้าแม่ทับทิมฝ่ายไทยก็ถือเป็นเทวนารีแห่งท้องทะเลด้วยเช่นกัน 

หรือตัวอย่างศาลเจ้าแม่ทับทิม ริมคลองบางเชือกหนังฝั่งเหนือ แขวงคลองชักพระ เขตตลิ่งชัน กรุงเทพฯ  
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ซึ่งมีประวัติติดไว้ที่ผนังศาลหลังเดิมว่าเป็นเรือนไทย ต่อมามีการบูรณะเมื่อปี พ.ศ.2546-2547 สร้างใหม่

เป็นทรงเก๋งจีน ประดิษฐานเทวะประติมานเจ้าแม่ 3 องค์ คือเจ้าแม่ทับทิม เจ้าแม่แก่นจันทร์ และเจ้าแม่

จันทร์หอม มีพิธีอัญเชิญเจ้าแม่ขึ้นประทับศาลใหม่เมื่อเดือนมกราคม ปี พ.ศ. 2548 และยังการมีการนับถือ

เจ้าแม่พิมพิลาลัย เจ้าแม่ตะเคียนทอง เจ้าแม่ทองคูณในบริเวณใกล้เคียงกันด้วย เห็นได้ชัดเจนว่าเป็นหนึ่ง

ในตัวอย่างของศาลเจ้าแบบไทยที่ถูกกลืนกลายเป็นศาลเจ้าแบบจีน ดังนั้น แสดงให้เห็นว่าเดิมเป็นศาลเจ้า

แม่ทับทิมแบบไทย ลักษณะเป็นศาลทรงไทย แต่ได้รับการบูรณะใหม่สร้างตามรูปแบบสถาปัตยกรรมจีนใน 

ภายหลัง ส่วนภายในพื้นที่วัดยังมีการบูชาเจ้าแม่พิมพิลาลัย เจ้าแม่ตะเคียนทอง และเจ้าแม่ทับทิมแบบไทย 

มีทัง้เทวลกัษณะหุน่รปูเคารพใสช่ดุไทยโบราณ หม่สไบ และเสาไมศ้กัดิส์ทิธิห์ม่สไบ สะทอ้นใหเ้หน็ถงึคตกิาร

บูชาเจ้าแม่ทับทิมฝ่ายไทยมาก่อนแล้วจึงเปลี่ยนมาเป็นเจ้าแม่ฝ่ายจีนภายหลังจากสร้างศาลเจ้าหลังใหม่ซึ่ง

เทวะประตมิานไดก้ลนืกลายไปเปน็เจา้แม่เทยีงโหว่เซีย้บอ้ของจนี ซึง่มเีทวลกัษณะแบบทา่นัง่ เนือ้เซรามกิจีน 

แต่เทวลักษณะเจ้าแม่จันทร์หอมยังคงเป็นแบบไทย ไม่ถูกกลืนกลายเป็นเจ้าแม่ฝ่ายจีน ผู้วิจัยมีความเห็นว่า

เนื่องจากยังไม่มีเรื่องราวหรือตำ�นานเทพเจ้าฝ่ายจีนองค์ใดที่จะเชื่อมโยงกันได้ ส่วนชื่อเจ้าแม่แก่นจันทร์พบ

ว่าเปน็ชือ่เรยีกเจา้แมท่บัทมิในฐานะเจา้แมเ่ทยีงโหว่เซีย้บอ้เชน่กนั ดงัตวัอยา่งทีศ่าลเจา้แมแ่กน่จันทร ์ตำ�บล

เจดีย์หัก อำ�เภอเมือง จังหวัดราชบุรี

	 ส่วนการเรียกขาน “เจ้าแม่ทับทิม” ที่ซึ่งใช้เรียกชื่อศาลเจ้าจีนด้วยนั้น ไม่ได้แปลตรงตัวจากชื่อต้น

กำ�เนดิจากภาษาจนี แต่มาจากลกัษณะเดน่ทีเ่หน็เมือ่มกีารสรา้งเทวรปูบชูา คอืมเีครือ่งทรงสแีดงทบัทมิเหมือน

กนั เมือ่ศกึษาประเดน็การเรยีกขานพระนาม “เจ้าแมทั่บทิม” พบว่า จตุรนารีเทวะแหง่ไหหลำ� ประกอบดว้ย

เจ้าแม่ เจียตุ้นเต๊งเหนี่ยง เจ้าแม่เทียนโฮ่วเต๊งหม่าย เจ้าแม่ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยง และเจ้าแม่ไท้หว่าเต๊งเหนี่ยง  

(泰华圣娘) มีเพียงเจ้าแม่ 3 องค์ที่ผู้คนในสังคมไทยเรียกว่า “เจ้าแม่ทับทิม” เหลือเพียงเจ้าแม่ไท้หว่าเต๊ง

เหนีย่งทีผู่ค้นไมไ่ดเ้รยีกวา่เจา้แมท่บัทมิ หากแต่ชาวจีนกลุ่มไหหลำ�ในไทยจะเรียกเจ้าแมเ่จียตุ้นเต๊งเหนีย่งวา่ 

“ยีง่วยโผ่”   (二月婆) หรือเจ้าแม่ทับทิมเดือน 2 เรียกเจ้าแม่เทียนโฮ่วเต๊งหม่ายว่า “ตาง่วยโผ่” (三月婆) 

หรือเจ้าแม่ทับทิมเดือน 3 เรียกเจ้าแม่ไท้หว่าเต๊งเหนี่ยงว่า “ลักง่วยโผ่” (六月婆) หรือเจ้าแม่ทับทิมเดือน 

6 และเรียกเจ้าแม่ตุ๊ยบ่วยเต๊งเหนี่ยงว่า “ตับง่วยโผ่” (十月婆) หรือเจ้าแม่ทับทิมเดือน 10 ถือเป็นการ

เรยีกชือ่เฉพาะกลุม่ไมไ่ดเ้รยีกแบบแพร่หลายทัว่ไป ผู้คนทัว่ไปมกัจะเรียกตามชือ่ทีป่รากฏในปา้ยชือ่ศาลเจา้  

ซึ่งป้ายชื่อศาลเจ้าที่ประดิษฐานองค์เจ้าแม่ไท้หว่าเต๊งเหนี่ยงมีป้ายชื่อศาลเจ้าว่า “ศาลเจ้าไท้ฮัว” ผู้คนจึง

เรียกกันว่า “เจ้าแม่ไท้ฮัว” หรือ “เจ้าแม่ไท้วา”

	 ดงันัน้จึงเหน็ไดชั้ดเจนวา่ เทวนารทีัง้ 3 องค์นีจ้งึมคีวามแตกต่างทางด้านประติมานวทิยาท่ีมกัจะถกู

แต่งกายดว้ยชดุสแีดง เป็นท่ีมาของการเรยีกขานวา่ “เจา้แมท่บัทิม” และเรือ่งราวตำ�นานทีม่คีวามเกีย่วขอ้ง

กบัสายน้ำ�เหมอืนกนัจงึเกดิความเข้าใจคลาดเคลือ่น คนไทยสว่นใหญส่กัการะเจา้แมท่บัทมิด้วยความศรัทธา

แต่มักไม่เข้าใจประติมานวิทยาของเจ้าแม่ทับทิม และยังมีความสับสน ทั้งยังเรียกเทวนารีทั้ง 3 องค์รวมกัน

ว่า “เจ้าแม่ทับทิม” นอกจากนี้ยังพบว่าเกิดการกลืนกลายทางวัฒนธรรมเรียก “ปึงเถ่าม่า” ว่าเจ้าแม่ทับทิม

อีกดว้ย และยงัคงเรยีกขานกนัมาถงึปจัจบุนั ผูว้จัิยมคีวามเหน็วา่ หากจะใหผู้ค้นเปลีย่นคำ�เรยีกใหถ้กูตอ้งคง
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ยากทีจ่ะแก้ไขเพราะไดก้ลนืกลายจนกลมกลนืมาอยา่งยาวนานนบัรอ้ยป ีแมแ้ตป่า้ยชือ่ศาลเจา้เองกย็งัคงใช้

คำ�เรียกน้ีมาจนถงึปจัจบุนั แตก่ม็ศีาลเจา้หลายแหง่ทีเ่รยีกขานหรอืแปลความหมายใหเ้ปน็เทวนารทีีต่า่งองค์

กันได้อย่างชัดเจน สามารถยกตัวอย่างได้ที่ศาลเจ้าพ่อเทพารักษ์ ศาลเจ้าแม่ทับทิม ตำ�บลปากน้ำ�โพ อำ�เภอ

เมือง จังหวัดนครสวรรค์ แปลช่ือเจ้าแม่เทียนโฮ่วเต๊งหม่ายว่า “เจ้าแม่สวรรค์” แปลชื่อเจ้าแม่ตุ๊ยบ่วยเต๊ง 

เหนีย่งวา่ “เจา้แมท่บัทมิ” ทำ�ใหผู้ค้นเขา้ใจอย่างถูกต้องวา่คอืเทพเจา้คนละองคม์าแตเ่ดมิอยูแ่ลว้ ดงันัน้แสดง

ใหเ้หน็วา่ ไมไ่ดเ้กดิความเขา้ใจคลาดเคลือ่นในทกุพ้ืนท่ีท่ีมกีารบชูาเจ้าแม ่อยา่งนอ้ยกย็งัมศีาลเจ้าท่ีเรียกขาน

เจ้าแม่ต่างกันเพื่อต้องการสื่อสารให้เข้าใจว่าคือเจ้าแม่คนละองค์กัน สอดคล้องกับ สุระ พิริยะสงวนพงศ์ 

(2566) ที่ได้กล่าวถึง การสักการะที่มีความเชื่อด้วยความเข้าใจของพระพุทธรูปแต่มักไม่เข้าใจประติมาน

วิทยาของพระพุทธรูปชี้นิ้วในพม่าไว้ว่า เนื่องจากความเชื่อท่ีมาจากความไม่เข้าใจประติมานวิทยาของ 

พระพุทธรูปในพม่ารวมกัน มุมมองนี้เพิ่มเติมถึงความซับซ้อนและหลากหลายของวิวัฒนาการของ 

ประติมากรรมและความเชื่อ ซึ่งอาจทําให้การอธิบายหรือการสื่อสารความเชื่อใหก้ับผู้คนที่มีวัฒนธรรมและ

มุมมองที่แตกต่างกันต้องระวังและพิจารณาอย่างรอบคอบเม่ือสื่อสารเกี่ยวกับความซับซ้อนของความเชื่อ

และประติมากรรมในวัฒนธรรมต่าง ๆ (สุระ พิริยะสงวนพงศ์, 2566: 43)

	 สรุปได้ว่า ประติมานวิทยาเจ้าแม่ทับทิมในสังคมไทย สร้างขึ้นจากการท่ีคนไทยได้รับเอาคติการ

นบัถอืบชูาเทวนารแีหง่ทอ้งทะเลของกลุม่จนีฮกเกีย้น เทวนารแีห่งสายน้ำ�ของกลุม่จนีไหหลำ�และเทพารกัษ์

ชุมชนของกลุม่จีนแตจ้ิว๋ เกดิการถกูดดูซบัหรอืผสมผสานเขา้กับคตคิวามเชือ่เรือ่งผสีางเทวดาและพระภมูไิทย 

จนกลายเปน็สว่นหนึง่ของคตคิวามเชือ่รว่มกนั ทำ�ใหค้ตกิารนบัถอืบชูาเจา้แมท่บัทมิแบบจนีกลายเปน็กระแส

หลัก ซึ่งโดยทั่วไปแล้ว กระบวนการนี้เกิดขึ้นเมื่อคนไทยได้มีการติดต่อและแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมความ

เชือ่ระหวา่งกลุม่คนจนีท่ีมีวฒันธรรมแตกต่างกัน อยา่งไรกดี็การนบัถือบชูาเจา้แมท่บัทมิแบบไทยแมจ้ะไม่ได้

เป็นคตกิารนบัถอืบชูากระแสหลกัในปจัจบุนั แตเ่ป้าหมายทางวฒันธรรมความเชือ่พ้ืนฐานของการนบัถอืบชูา

เจ้าแม่ทับทิมทั้งแบบไทยและแบบจีนสามารถบูชาร่วมกันได้ ไม่เกิดความขัดแย้งแต่ประการใด สอดคล้อง

กับ เฉินรุ่ยกุ้ย (陈瑞贵) ที่ได้กล่าวถึงการกลืนกลายทางวัฒนธรรมไว้ว่า เมื่อต้องเผชิญกับผลกระทบของ

สภาพแวดล้อมภายนอกและกลุ่มชาติพันธุ์ท่ีหลากหลาย เราต้องแสวงหาความสามัคคีโดยยึดตามนโยบาย

ภายในสังคมเดียวกันเป็นพื้นฐาน ซึ่งนโยบายเหล่านี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อเป็นแนวทางในวัฒนธรรมประเพณีที่

ไม่ใช่กระแสหลัก เช่น ประเพณีของชนกลุ่มน้อยทางชาติพันธุ์ ผ่านการหลอมรวมเพื่อลดความขัดแย้งทาง

วัฒนธรรม เป้าหมายพื้นฐานคือเพื่อให้ผู้คนสามารถอยู่ร่วมกันได้อย่างกลมกลืน (Chen, 2001: 105)

	 ผูว้จิยัมคีวามเหน็วา่ คตกิารนบัถอืบชูาเจ้าแมทั่บทิมในสังคมไทยเมือ่มกีารกลืนกลายทางวฒันธรรม 

และไดเ้ผยแพรค่ตคิวามเชือ่ไปในพืน้ทีต่า่ง ๆ  ทัว่ประเทศไทยจนเกดิการผสมกลมกลืนกบัคติความเชือ่ดัง้เดิม

ของพื้นถิ่นนั้นย่อมส่งผลให้ในประเทศไทยปรากฏการสร้างศาลเจ้าแม่ทับทิมที่มีความหลากหลาย ทั้งศาล

เจ้าแม่ทับทิมแบบไทย ศาลเจ้าแม่ทับทิมแบบจีน ศาลเจ้าแม่ทับทิมแบบไทยผสมผสานการบูชาแบบจีน 

และศาลเจ้าแม่ทับทิมแบบจีนผสมผสานการบูชาแบบไทย ดังนั้น ด้วยเหตุที่เทวะประติมานเจ้าแม่ทับทิมม ี

เทวลักษณะทีใ่กลเ้คยีงกนัมาก การทีจ่ะสามารถเขา้ใจหรือแยกแยะได้ว่า “เจ้าแม่ทบัทมิ” ทีใ่ดมคีติการนบัถอื
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บูชาแบบใด ประดิษฐานเทวะประติมานเจ้าแม่ทับทิมพระองค์ใด จึงควรพิจารณาจาก “อักษรจีนที่จารึกไว้

หน้าโต๊ะหรือเหนือแท่นบูชา” เป็นหลัก ซึ่งจะช่วยให้สามารถสังเกตได้ว่า เจ้าแม่ทับทิมพระองค์นั้นคือเจ้า

แม่ทับทิมฝ่ายจีนพระองค์ใด คือ “เจ้าแม่เทียงโห่วเซี้ยบ้อของกลุ่มจีนฮกเกี้ยน” หรือ “เจ้าแม่เทียนโฮ่วเต๊ง

หม่ายซึง่กลุม่จนีไหหลำ�นบัถอืรว่มกบักลุม่จนีฮกเก้ียน” หรอื “เจ้าแมตุ่ย๊บ่วยเตง๊เหนีย่งของกลุ่มจนีไหหลำ�” 

หรือ “เจ้าแม่เจียตุ้นเต๊งเหนี่ยงของกลุ่มจีนไหหลำ�” หรือ “องค์ปึงเถ่าม่าของกลุ่มจีนแต้จิ๋ว” ซึ่งสามารถแก้

ปัญหาการเข้าใจคลาดเคลื่อนได้ผลวิธีหนึ่ง หรืออาจจะสังเกตจากเทวะประติมานหากมีผิวพรรณสีชมพูจะ

ถอืว่าเปน็เจา้แมข่องกลุม่จนีไหหลำ� เพราะกลุม่จนีไหหลำ�เชือ่วา่ พระพกัตรท์ีอ่ิม่เอบิและมสีชีมพ ูคอืตวัแทน

แห่งความสุขและความอุดมสมบูรณ์ และยังสังเกตได้จากเทวะประติมานหากสวมฉลองพระองค์ที่มีสีสัน 

ไม่ใช่สีทองล้วนทั้งชุด หรือมีลวดลายให้สวมเกราะตาข่ายทองทับฉลองพระองค์อีกที รวมไปถึงพระมาลาที่

ประดับด้วยลูกไหมที่มีสีสันจะถือว่าเป็นเจ้าแม่ของกลุ่มจีนไหหลำ� ตลอดจนสังเกตจากเทวะประติมานหาก

ไมห่ม่ผา้คลมุทีร่ปูเคารพเพือ่ปดิบงัพระวรกายถือวา่เปน็เจ้าแมข่องกลุ่มจีนไหหลำ� เพราะต้องการอวดใหเ้หน็

ความสวยงามของรปูเคารพ และยงัมกีารใชผ้้าแดงและกมิฮวยหางนกยงูประดับทีพ่ระมาลาหรือมงกฎุแทน
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